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oo [IOBPO NMOXAJTIOBATD!

Mebl no3gpaensiem Bac ¢ nokynkon 1 gobpo noxanosatb B ceMbto Stiga! Kaxxgasi mawumHa ns
HOMeHKNaTypbl NPOAYKLMM OT mpMbl Stiga paccunTaHa Ha ANUTENbHYIO U HEMPEeB30MAEHHYI0
paboTy. Mbl yBepeHbl, 4To Balua malumHa cTaHeT 4acTblo Hallen ceMbW Ha MHOTO NeT B
Gyaywem.

PYKOBOLCTBA

Mepen Hauyanom paboThbl C MaLLUMHON UNKn ee
o6cnyxnBaHneM, BHUMaTENbHO U MOMHOCTHIO
NpoYTUTE PYKOBOACTBA, KOTOPbIE
npunaratoTcs kK MalwmnHe. OHM cogepxaTt
WHCTPYKLMM N0 TEXHNKe 6e30nacHOCTH

1 BaXkHyt0 MHopMaumio 06 opraHax
ynpasneHnsa MalinHoOn.

[Ons asuraTens Ha AaHHOW MalUuHe
npegHa3HavYeHo oTAenbHOe PyKOBOACTBO.
CMoTpuTE pyKOBOACTBO NO 3KCMyaTauum
ABuratens kacatenbHO pekoMeHgauum

no obcnyxueaHuio asuratens. Mpu
HeobxoaumocTu, obpallantech

K NPOU3BOAMTENIO ABUraTens 3a
[OMOMHUTENbHBIM 3K3EMMIISIPOM 3TOr0
pyKOBOACTBA.

Baw gunep gomxkeH NpocMOTPETb BaXHYHO
nHdopMaLMIo B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE
BMecTe ¢ Bamu nepeg nnv npu noctaeke 3Tow
MaLUMHbI. Bbl 0683aHbI NPOYECTb U NOHATL
BCE Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU N UHCTPYKLUMN
no TexHuke 6e30MacHOCTU, KOTopble
coaepxartcst B pykoBoacteax. Ecnv Bam yto-
nnbo He NOHSATHO, UnKn ecnn y Bac Bo3HukatoT
3aTpyAHEHUS NMPU BbINOMTHEHUM 3TUX
WHCTPYKLUMIA, TO obpallaniTech, noxanyicra,
3a MOMOLLbIO K CBOEMY Aunepy OT (hupMmbl
Stiga. [ins onpegeneHnsi MeCTOHaxoXaeHnst
Gnwkanwero k Bam gunepa ot cmpmebl Stiga,
noceTuTe, NoXarnymncra, Haw cant: stiga.com.

OTKIIOHEHME NPETEH3UN

dupma Stiga octasnsieT 3a coboit NpaBo Ha
npekpaLleHe Npou3BOACTBA, BHECEHNE
U3MeHeHWI 1 fobaBneHus
YCOBEpLUEHCTBOBaHUIA B CBOW U3aeNUs B
no6oe Bpemsi 6e3 ny6rnMYHoOro yBegomneHust
unm obs3aTenscTB. ONUCaHUS Y TEXHUYECKME
[OaHHble, KOTopble CoAepXKaTCs B HACTOsALWEM
pykoBoAcCTBe, bbinu AeNCTBUTENbHbIE HA
MOMeHT nybnukauun. OnuceiBaemoe B
HacTosILLEeM pyKOBOACTBE 060pyaoBaHue
MOXET MOCTaBMATLCS MO XeNaHuo
nokynartensi. HekoTopble unnocrpaumm
MoryT 6bITb HENPUMEHUMBI K Baluen malumHe.
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TEXHUKA
BE3OIMNACHOCTU

MpouTtnTe 3TV NpaBuUna TEXHUKA
6e30nacHOCTU 1 BbINOSHAWTE UX MOSHOCTbIO.
HecobntogeHue aTux npaBun MoxeTt
NPUBECTU K NOTepe ynpaBneHns Hazg
MAaLLWHON, K CMEPTU UMK TSHKENON TpaBMe
ansa Bac vnu okpyxatrowwmx nogen, unu

K MaTepuanbHoMy yLepby nnu
NOBPEXAEHUIO MALLUMHBI.

NMPAKTUYECKHME MEPbI
N 3AKOHbI

O6blyHbIE B MpakTU4yeckon paborte

1 0bLLenpuHATLIE NPEAOCTOPOXHOCTH

no 6esonacHow pabote. O3HaKOMbTECH

C NpaBunamm v 3akOHaMu, KoTopble
npumMeHnMbl B Baluem pervioHe.

Bceraa pykoBOACTBYMTECH MPaKTUHECKUMM
[AeicTBUSIMU, KOTOpble ONucaHbl fanee

B HacTOSLLEM PYKOBOACTBE.

HEOBXOAUMASA NOATOTOBKA
OMNEPATOPA

MpoyTtnTe N ocmbIcnIUTE
PYKOBOACTBO Monb3oBaTens
1 HaKIewnkn Ha kopnyce
MaLUWHbl. 3Ta nHdopmaLums
npegHasHadveHa ans Bawen
6e30nacHOCTU 1 Hagnexallero
npumeHeHus Ballero obopynoBaHust.
HeBbInonHeHne aTuX NHCTPYKLMIA 1
npeaynpexaeHnin MoOXeT CTaTb MPUYMHON
CMepTenbHOro Cry4as Unmn cepbe3Homn
TpaBMmbl. Ecnin Bel npuobpenu ato nsgenve
y Aunepa komnaHum Stiga, To aunep Moxer
npegocTaButb Bam kypc 0byyeHus.

O3HaKkoMbTeCb CaMy U 03HAKOMbTE fobbIX
OpYrux onepaTopoB CO BCe opraHamu
ynpagsrneHusi u 6e3onacHbIiM UCMNONb30BaHUEM
OYHKUMIA 3TON MaLLmvHbI. Ecnn Bbl
apeHayete, coaeTe B apeHay v npogaeTte 310
nsgenve Apyrum nonb3oBaTtensm, To
cHabauTe ero BceMu pykoBOACTBaAMM.

He ncnonb3yite 310 000pPYyAOBaHNE, ecnu
rocrne nNpoYTEHUs PyKOBOACTBA oneparopa

1 HaKIeek Ha Kopryce MalluuHbl, y Bac
BO3HWKNW Kakune-nnbo Bonpockl no
6e30nacHOMY NPUMEHEHWIO 3TOMO U3AENUS.

NPEAYNPEXOEHUE:
OCTEPEFAUTECbH TPABM.
OTa MallvHa AnsA cKallvBaHus
TpaBbl cnocobHa amnyTMpoBaThb
PYKM 1 HOTK, @ Takxe
oTbpacbiBaTb NpeaMeThl.
HecobntogeHue MHCTpyKuni
no TexHuke 6e3onacHocTy,
yKa3aHHbIX B PyKOBOACTBaxX
o aKCnnyaTauny Unu Ha
Haknemnkax MoxeT cTaTb
NPUYMHOW Cepbe3HOW TPaBMbl
Unn gaxe cMepTy.

A

CcumMBOI1 HAMMOMUHAHUA
O TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

370 SIBNSIETCA CUMBOSIOM
HaNOMWMHAaHWSA O TEXHUKE
6e3onacHocTu. OH O03Ha4aeT:

A

¢ BHUMAHME!

* J3TO KACAETCA
BALLEU NTNYHOU
BE3OMACHOCTU!

Korga Bbl BUaMTE 3T0T

CVUMBOIT, TO:

* BYObTE OCTOPOXHbI!
+ BbINOMNHANTE

WHCTPYKLMIO!

CUIrHAJNbHbIE CITOBA

YKaszaHHble BbliLLE NpeaynpeauTenbHble
CMMBOIbI U MPUBEAEHHBIE HUXE CUTHANbHbIE
CroBa UCMOMb3YITCS Ha HaKNenkax u

B HacTosiLLem pykoBofcTee. Heobxoammo
NpoYnTaTh U YCBOUTb BCE UHCTPYKLIMM

Mo TexHWKe 6esonacHoCTy.

1. OnacHocTb

OMACHOCTb: YkasblBaeT Ha
HEMNOCPEOCTBEHHO
MPO3ALYHO CUTYALMIO!
Ecnu ee He n3bexarb, ToO OHa
MPUBELET k cmepTenbHOMY
CriyYato Unu TsKernou TpaBme.

A

2. MpepynpexaeHue

NMPEAYNPEXOEHMUE:
YKkasblBaeT Ha
MOTEHUWMAIIBHO OMACHYHO
CUTYAUUIKO! Ecnn ee He
n3bexartb, To oHa MOXET
MPUBECTW k cmepTenbHOMY

A

Ccrnyyato Unm TsKErNow TpaBme.
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3. OcTOopOXKHO

OCTOPOXHO: YkasblBaeT Ha
NOTEHUMANBHO ONACHYIO
CUTYALMIKO! Ecnn ee He
n3bexatb, To oHa MOXET
MPUBECTMW k nerkon unu
cpenHen TpaBMme. STOT CUMBOS
MOXET TaKkxe UCMonb30BaTbCA
B KayecTBe npeaynpexaeHus

B Crnyyae HecobniogeHns
TEXHWKM Ge3onacHoOCTK.

A

4. 3amevaHue

3AMEYAHME: YkasbiBaeT Ha nHgopmaumto
Uy OENCTBUS, KOTOPbIE CYMTaKOTCS
BaXXHbIMU, HO He CBSA3aHbl C ONACHOCTbIO.
HecobntogeHue atow MHpOPMaLN MOXET
NpuBECTU K MaTepuanbHoMy yLiepby.

5. BaxHo

BAXHO: Yka3biBaeT Ha CnpaBoOYHyO
nHpopmaumio obLero xapaktepa, kotopas
3acnyxuBaeT 0cob60ro BHUMaHusI.

HAKNEWKWN NO TEXHUKE
BE3ONACHOCTU

Haknenkn no TexHuke 6e3onacHocTn

Ha Balue MalimHe SBNSTCS BU3yarbHbIMU
HaMOMWHAHWAMU O BaXKHOW MHOpMaLnn

no TexHuke 6esonacHoOCTU, NPUBELEHHON

B HacTosiLLeM pykoBoacTBe. Bce cooblueHns
Ha Bawen malumHe fosmkHbI BbITb
MOJTHOCTbLIO YCBOEHbI U TLATENbHO
BbINOMHATLCS. MosICHEHNSA K HaKnekam

no TexHuke 6esonacHocTn Ha Bawen
MaLLMHe NPUBOASATCS HUXKE.

BCEIA 3ameHanTe oTCyTCTBYOLMNE UK
NOBPEXAEHHbIE HAKIMENKN MO TEXHUKE
6e3onacHocTn. KaTtanoxHble Homepa
3anacHbIX HaKINeek CMOTpuTe B KaTanore
3anyacten onsa Bawen mawmHbl, KOTOpble
Bbl MOXeTe 3aka3aTb y CBOEro Aunepa.

Cwmotpute Puc. 1 kacaTenbHO pacrnonoxeHusi
Hakrneek no TexHuke 6e3onacHoOCTU.

MecTa pacnonoxeHusi Hakneek No TeEXHUKe 6e3onacHocTu

8
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OnucaHuns K HaknemkKam nNo TexHuke
6e3onacHocTu

1. ONACHOCTb!

&

OnacHocTb Bbibpoca -
HWKOTOA He
aKcnnyaTupynTe MalumHy
6e3 BbInyckHOro xenoba
B paboyeM nonoxeHuu.
OT16pacbiBaeMble
npeameTbl MOryT CTaTb
NPUYNHOW MOMNyYeHns
TPaBMbl U NPUYUHEHUSI
MaTepuanbHoro yuiepba.

3anpeLaetcs
3KCMnyaTMpoBaThb
rasoHOKOCMIIKY, ecnn
BCE 3alUUTHbIE
npucnocobnexus He

SAlMNPELLAETCHA BcTaBaTh
Unu onupaTbca Ha Takue
yyacTku.

= YCTaHOBMeHb! B paboyeM
MONOXEHUH, UMK €Crn
MELLKOHANOMHUTENb
He 3aKpenmeH.
2. ONACHOCTb!

OnacHocTb Bbibpoca -
HWKOTOA He
ocyllecTBnanTe BbIGpoc
HernocpeACcTBEHHO B
HanpasneHuu nogew,
[OMALLHUX XMBOTHbIX
Unn MMyLLecTBa.
OTt6pacbiBaeMble
npeameTbl MOryT CTaTb
NPUYMHOW NONyYeHnst
TPaBMbl U NPUYUHEHNS
MaTepuanbHoro yuiepba.

OnacHoCTb amnyTauum -
HWKOIOA He
NOACOBLIBANTE PYKU UK
Horu noA nnatdopmy nnu
BHYTPb 30H C 3aLUUTHbIM
orpaxgeHuem.

Mepen Havanom
CepBUCHOro 06CnyXMBaHNUs
UNY PerynupoBky MaLlWHbI,
cneayeT BbIKIOYUTb
OBuraTenb, BbIHYTb KIOY U
npoynTaTh PyKOBOACTBO.

He ponyckaiiTe
npuénmkeHus aeten

1 MOCTOPOHHUX NULL K
paboTatoLLen MalumHe.

Bcerga pepxute Horu

1 PYKV Ha yOoaneHun ot
BCEX BpaLLaroLwmnxcs unm
NOABWXHbIX YacTen.

3. ONACHOCTb!

3.2 OnacHocTb BbIbpoca

OMNACHOCTb!

BHumaTtensHo
03HaKoOMbLTEeCb

C PyKOBOACTBOM
nonb3oBatens nepeg
aKcnnyaTauuner mallnHbl.

Bo nsbexanne

OMacHOCTM amnyTaLuu,
SAMPELLAETCA pepxatb
pYKu BONU3uM BpaLLaoLLmnxcs
HOXeMW.

Bo nsbexanue
OMacHOCTM amnyTauumu,
SAMPELLAETCA knactb
PYKU BONM3M OBUXKYLLMXCS
peMHeNn.

Oepxute pyku Bganu
OT BpaLLaloLLmMXca unu
NOABMXHbIX YacTen.

[MpoBepsanTe ycTaHOBKY
BCEX 3aLUUTHbIX
orpakaeHuii 1 LUTKOB.

OnacHocTb BbliGpoca —
HWKOTOA He
ocyLlecTBnanTe BbIGpoc
HernocpeacTBeHHO B
HanpaBsneHuu nogen,
OOMALUHUX XMBOTHbIX
Unu nMyllecTBaa.
OT6packiBaemble
npeaMeTbl MOTyT cTaTb
NPUYNHON NOMYyYeHNs
TpaBMbl UNWN NPUYNHEHUS
mMaTepuanbHoro yuiepba.
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3anpeLlaetcs
aKcnnyaTuposaTtb
ra3oHOKOCWIIKY, eCnu Bce
3alMTHble Npucnocobnexus
He yCTaHOBIMNEHbI B paboyem
MOMNOXEHUW, UNn ecnu
MeLLKOHaNonNHUTEnNb He
3aKpenseH.

3.3 OnacHocTb onpoKuabiBaHUA

M36eraiite BO3HNKHOBEHNS
CUTyauui C OMacHOCTbIO
ONpoKUAbIBaHMS.

SAMNPELLAETCA paboTtatb
Ha CKJIOHax C yrrom
6onee 15°.

SAMPELLAETCA pabotatb
Ha CKIOHax C yriom
Gonee 15°.

3.4 OnacHoCTH NpU CEPBUCHOM
ob6cnyXuBaHuu

Mepen cepBUCHBIM
o6CryKMBaHMeM MalUnHbI,
creayeT BbIMOMHUTL
yKasaHHble HIXe OeNCTBUS:

BHuumartensHo
03HaKOMbTECH

C PYKOBOACTBOM
nonb3oBarens

nepen, cepBUCHbIM
obcnyxuBaHuem unm
perynnpoBKOW MaLLUHbI.

BKntounTe CTOSHOYHbIN
TOpMO3.

WN3BnekuTe KNty 3axuraHms
1 oTCOeAMHUTE CBevy nepen
CEepBUCHbBIM
obcnyxuBaHvem nnm
pPerynmpoBKON MaLLVHBbI.

3.5 OnacHocTb HaxoasLwWmMmca

no6nunsocTu nAAM

ycunusa

3AMPELLIAETCA
3KCNMyaTMpoBaTh MalUuHy B
NPUCYTCTBAU NMOCTOPOHHWX.

SAMPELLAETCA
nepeBo3ka naccaxupos.

OcmaTpvBaiTech Bo Bpems
3KCMIyartauum MallyHbl
Ha o6paTHOM xopay.

3.6 OnacHOCTb NOTEpPU TAroBOro

B cnyyae notepu
TArOBOrO yCunusi, cregyet
BbINOMHUTb YKa3aHHbIe
HUXe OeNCcTBUSA:

OTKMOYMTE MEXAHU3M
oTbopa MOLLHOCTH.

MeganeHHo aBurantech
BHW3 MO CKITOHY.

HE JOMYCKAETCA
MorbITKa NOBEPHYTb
UNK YCKOPUTBLCS.

BCEIOA gepxuTe pyku
W HOTW Ha yaaneHun ot
BbINYCKHOTO Xenoba.
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5. TOPAYUE OETANN!

SAMPELLAETCA
npukacaTtbcs K getansm,
KOTOpble HarpeBatoTcs npu
pabote mawwmHbl. BCETOA
[aBaiiTe AeTansiM OCTbITb.

)

6. BPALLAIOLLUECA OETANN!

OCTEPETAUTECbH
TPABM. Haxogutecb

Ha yganeHuu ot
BpaLLaloLwmxcs getanen.

D ——

MAX. FILL

It;

7. ONACHOCTb!

OMACHOCTb!

KypuTb BocnpeLyaetcs.

BAXHO:

HE OOMYCKAETCA
nepenorHeHune.
3anonHsnTe TONMMBHbLIN
6ak 0O YPOBHS HUXeE
HanMBHOWN rOPrOBUHbI.

NPEOYNPEXOEHWUE: MNMepenonHeHne
MOXET CTaTb NPUYNHON CEPLE3HBIX
noBpexaeHni ncnapuTenbHoOn cuctemsl!

* HMKOTIA He 3anonHsainTe TonnuBHbIN
6ak npu paboTatowem asuratene, unm
Kora OH ellle He OCTbIN, Uiu Koraa
MallVHa HaxoauTCsl BHYTPU MOMELLEHUS.
HWKOIOA He nepenonHsinTe
TONNUBHbLIN Bak.

* HapexHo ycTaHoBUTE 06paTHO KPbILLKY
HanvBHOWN rOPrOBWHbI, U BbITPUTE
NponuToe TONJMBO.

8. ONACHOCTb!

OlMACHOCTb!
u BCEIOA fnepxuTe pyku Ha
‘f. yaaneHumn ot nobbix To4ek
3aLemMneHus.
<10° SAMNPELLAETCA pa6otatb
Ha cknoHax c yrnom 6onee
10° ¢ ycTaHOBMEHHbIMMU
HaBeCHbIMM
npucnocobneHnsMm.
| —
——— °* MakcumanbHas
136kg BEpTUKambHas Harpyaka
'|3kg \]/ Ha CLeMHY0 ronoBKy:
\ 13 kg (28.6 Ibs).
6 * MakcumanbHbIn BeC
| —
npuuena:
136 kg (299.8 Ibs).
 CEEEEE——
BHumaTenbHo
03HaKOMbTECh C
PYKOBOACTBOM
nonb3oBatens nepeg
aKcnnyataumen MaLlimHbl.
MPABUIIA NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTU

MpuBeOeHHbIE HIKE MHCTPYKLUM MO TEXHUKE
6e3onacHOCTM ocHoBaHbl Ha cTaHdapTax ISO
5395, nencTByOLMX HA MOMEHT U3TOTOBMEHUSI.

O6yueHue

Mpexpae Yyem 3anyckaTb MalUMHy, cnegyeT
npounTaThb, NOHSATL U CrefoBaTb BCEM
WHCTPYKLMSIM, NPUBEAEHHBIM B HaKNenkax
Ha MalUvHe 1 B pyKOBOACTBe(ax).

Mepen Havyanom paboTbl cnegyet
ybeautbes, 4to paboyas 3oHa cBoGoaHa
OT HabnoaaTenen U AOMaLLHUX XUBOTHbIX.
Heobxognmo BblkntoYaTh ABUraTensb,

ecnu KTo-nnbo 3axoauT B 30HY NPOBeAEHUs!

paboThbl.
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Henapnexaliee npumeHeHne CUIIOBOrO

060pynoBaHMsA MOXET CTaTb NPUYMHOM

CMepTU UK TSHXKENon TpaBMbl oneparopa

nnun Habnoparens.

Cnepyer 3HaTb:

» Kak paboTaloT BCe opraHbl ynpaBneHus

* PyHKLUMM BCeX OpraHoB ynpasneHus

* Kak OCTAHOBUTb malumHy B
9KCTPEHHOW CUTyaummn

* XapakTepuCTUKM TOPMO30B 1 PyneBoro
ynpaBsneHus

» Papuycbl noBopoTa v 3a30pbl

Ecnu onepatop nnun mexaHvk He B

COCTOSIHUM MPOYUTaThb HacTosLLee

PYKOBOACTBO, TO Brnagenew, o6s3aH

00BACHWUTL UM ero coaepxaHue.

Oetn

HecuacTHble cnyyan MOryT NpoM3onTu,
ecnu oneparop He npegynpexaaet
npucyTtcTeue geten. [leten yacto
npuenekaeTt paboTbl MaLLWHLI 1 AeNCTBUSA
no ckawwmeaHuo. HUKOTJA He
npepnonarante, 4To AeTn 6yayT ocTaBaTbCA
Tam, rge Bbl x BUgenv B nocnegHuii pas.

ByabTre BHUMATENbHbI U BbIKMIOYanTe
MaLLUWHy, ecrnn pebeHok BXxogut
B pabouyto 30HY.

Mepen 1 Bo BpeMs ABUXEHUS 3aAHUM
XOA,0M, CMOTPUTE Ha3aj 1 BHU3 ANS
0oBHapyXeH1s ManeHbK1X OeTeNn.

BCEIA ob6yyaiTe He UMeIOLLMX onbiTa
onepaTtopoB, U TpebynTe OT HUX NPOYTEHNSI
1 NOHUMaHUS CofepXXaHUsi BCeX PyKOBOACTB
N HaKneek.

Pa3speluanTe TONbKO OTBETCTBEHHbLIM
B3POCbIM, KOTOPblE O3HAKOMIEHbI C
WHCTPYKUMAMMK, paboTaTb C 3TON MaLUMHOWN.

TonbKko onepaTop HECET OTBETCTBEHHOCTb
3a HecyacTHbIe Criyyan U MoXeT
npefoTBpaTUTL TpaBMbl UM MaTepUarnbHbIii
yuwiepb, kak ons cebst NIMYHO, Tak 1 4ns
Opyrvx nogen nnvm nx cobCTBEHHOCTU.

HWKOIA He kaTanTe geTein Ha MalluHe,
Aaxe nNpu OTKMIOYEHHOM BpaLLEHNM
Hoxa(en). OHM MOryT ynacTb 1 NOMyYnTb
cepbesHble TPaBMbl UM BMELLaTbCA

B 6e3onacHyto paboTy MaLLUHbI.

[eTn, koTOpbIM BbINO NO3BONEHO
npoKaTUTLCA paHee, MOryT HEOXUAAHHO
NOSIBUTLCA B 30HE CKaLLMBaHUS ANS
cnepytoLLen noe3gkn 1 6bITb 3aa4aBneHbl
U1 OMPOKNHYTbI MALLMHOMN.

HWKOIJA He no3BonsinTe A4eTam ynpaenaTb
MaLLVHON.

BospacT onepatopa

MposiBNANTEe MakcumanbHYy OCTOPOXHOCTb
npy NOAXoAe K ryXvM NoBOpoTaM, KycTam,
AepeBbsiM UnNu Apyrum obbekTam, KoTopble
MoryT Bam 3acnoHuTb BUAMMOCTb pebeHka.

HE NO3BONTANTE petsim mnapLwe
18 net pabotaTtb € NMOObLIM CUNOBLIM
obopyaoBaHveM; aKkCrnnyaTMpyemMbim
Ha OTKpbITOM BO3JyXe.

YaepxvBante geten Ha yaaneHum

OT 30HbI CKaLUMBaHWS, U MO NOCTOSIHHLIM
HabntofeHWeM OTBETCTBEHHOTO B3pOCHOrO,
a He camoro oreparopa.

MecTHble npaBuna MoryT orpaHu4uBaTh
BO3pacT oreparopa.

[laHHble cBMOETENbCTBYIOT O TOM, YTO
onepartopsbl B Bo3pacTe 60 net u ctapLue
COCTaBMSAOT rpynny, Yalle BCEro
nonyyarwLLy0 TPaBMbl, CBSI3aHHbIE

C KOCUIKOW, ynpaBnseMomn nayLmm

c3aau onepaTopom.

OTu onepaTopbl AOMKHbI OLEHNBATb CBOH
CMocobHOCTb YyNpaBnATb €340BON KOCUITKON
6e3onacHbIM 06pa3oM, 4Tobbl o6e3onacuTb
cebs 1 Apyrux nNuL OT Cepbe3HbIX TENECHbLIX
noBpexaeHun.

CpencTBa uHaMBUAYyanLHou
3aWuThbI

SAMNPELLAETCA Hocutb cBOGOAHO
obreratoLuLyto oaexay Unu BenNnpHble
YKpaLLEHUsi, 1 NOABSI3bIBAATE BOMOCHI,
KOTOpble MOryT ObITb 3axBaYeHbl
BpaLlanLlUM1Cs AeTansiMu.

CreZlyeT HOCUTb COOTBETCTBYIOLLLYO
BEPXHIO ofexay.

HWKOIA He HocuTe OTKpbITbIe caHganum
U NapycuHoBble Tydnu BO Bpemsi paboTbl.
Heo6xo0aMMo HOCUTb NOAXOASILLYIO
3aLUMTHYHO SKUMMPOBKY, 3aLLUTHbLIE NEpYaTKM
1 3alUUTHY0 00YBb.

Heobxoanmo HocUTb cneunanbHyo
06yBb ANsi COXpaHeHUs1 yCTONYNBOCTMU
Ha CKOMb3KMX MOBEPXHOCTAX.

BCEIA HocuTe 3alMTHbIe O4KU U
3BYKO3aLUMTHbIE HaYyLUHUKKX Npu paboTe
C MaLLNHOWN.
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MNepep Hayanom paGoTbi

[MpoBepsanTe 3aTsHKKy BCex raek n 6ontos,
4TO6bI ObITb YBEPEHHBLIM B 6€30NacHOM
paboyem cocTosiHUM 060pYyAOBaHMS.

HWKOIA He akcnnyaTupyinTe MawlinMHy
B 3aKpbITOW MIN MIIOXO NPOBETPMBAEMOM
30He.

O6cnyxuBanTe malunHy, 4Tobbl cobrtogaTb
rpacdmK BbINOMHEHNSI TEXHUYECKOrO
obcnyxumBaHus.

Ounwarite MaluMHy OT TpaBbl U copa,
0COBEeHHO BOKPYT MMyLUNTENs 1 ABuratens,
ONs NpeaoTBpaLLeHUsi BO3MOXHOCTU
BO3ropaHusl.

BCEIA nogaepxuvBaiTe MaLLnHy
B 6e3onacHom paboyem COCTOSHUN.
lMoBpeXaeHHbIN UK U3HOLLEHHbIN
rnyLmTerib MOXeT CTaTb NPUYUMHON
noxapa unv B3pbIea.

PerynsipHo npoBepsiite paboTy
CTOSIHOYHOro Topmo3a. Mpu
HeobX0ANMOCTH, BbINONHUTE PEryrnmpoBKy
1 obCcrnyxuBaHue.

Mepepn kaxabiM UCNONb30BaHMEM MaLLMWHbI,
npoBepkTe creayloLiee: OTCYTCTByOLWMe
UNn NoBpeXAEHHbIe HAKNEWNKM U KOXYXH,
npaBUIIbHOCTb PaboThbl MPeAoXpaHNTENbHON
ONOKNUPOBOYHOW CUCTEMBI U yXyALlEeHne
paboTbl TpaBocobupaTenen.

[Mpu HeobxoaMMOCTH, BbINOMHUTE 3aMEHY
UM PEMOHT.

370 nsgenve obopyaoBaHoO TUNOM
[ABUraternsi BHyTPEHHEro CropaHusi.
SAMNPELLAETCA akcnnyaTtupoBaTb
MalLUVHY Ha y4YacTkax unv Bénusmu
y4acTKOB, KOTOpble He 06paboTaHbl,
MOKPbIThI JIECOM UMW KyCTapHUKaMMu,
€Cnu TONbKO BbIXOMHas cuctema

He cHabeHa vckporacuTenem,
OTBeYaloLLMM NPUMEHUMbBIM MECTHBIM
UV rOCYAapCTBEHHbIM 3aKOHOAATENbHbIM
akTam. VckporacuTenb, ecnun TakoBoWn
MCMONb3yeTcsi, AOIMKEH NoAAepKMBaTLCS
onepaTopom B Haanexallem paboyem
COCTOSIHUN.

MpoBepsanTe Hagnexallee
PYHKUMOHNPOBaHWE NPeaoXpaHUTENbHOW
GnokupoBo4YHon cuctembl. SAMNMPELWAETCA
3KCNyaTMpOBaTh MaLUWHY, eCrnu
npefoxpaHuTenbHasi briokMpoBoYHast
cvcTema NoBpexXaeHa Unm He
PYHKLUNOHMPYET.

SAMNPELLAETCHA akcnnyatupoBaTb
MaluuHy, Koraa Bel YyBcTBYyeTe cebs
ycTanbIM, 60MbHbIM UMK HaxoaWUTeCh Nof
BO3/€e/CTBNEM ankorons unm
neKapCTBEHHbIX NpenaparTos.

SAMNPELLAETCA HaxoxaeHue pyk unu Hor
BONU3M BpaLLaoLwmnxcs getanen unm nog
MaluvHon. Becerga Haxogutech B yaaneHum
OT BbIMYCKHOIO OTBEPCTUS.

HaunHaiiTe paboTy MaluuHbl U ynpasnsnTe
MaLLWHON TONbKO HAaXOAsICb Ha CUAEHbE
onepatopa. Pblyarv pynesoro ynpasneHus
[OIMKHBI HAXOAMTLCS B HENTParibHOM
MOMNOXeHNN, MexaHn3m oTbopa MOLLHOCTH
[OMKeH ObITb OTKMIOYEH, 8 CTOSIHOYHbIV
TOPMO3 3aelcTBOBaH Npw 3arnycke
asuratensi.

SAMNPELLAETCA npukacaTbCsi K ropsiiim
petanam. [Jante getansim ocThbiTb.

SATMNPELLAETCA akcnnyaTupoBaTb MalLuHy
6e3 ycTaHOBMNEeHHOro U paboTocnocobHoro
TpaBocobvparens, 3aLWmMTHOro YCTporUcTBa
BbIGpOCa 1nu Apyrmx NpefoxpaHnUTenbHbIX
YCTPOWCTB.

HWKOIOA He BMelLnBanTeCh B
npegycMoTpeHHoe PyHKLMOHMPOBaHWe
3alUMTHOrO YCTPOWMCTBA UIN HE CHIDKaWNTe
CTeneHb 3awuThl, obecnevnBaembii
3alUWTHBIM YCTPONCTBOM. PerynsapHo
npoBepsAnTe UX Haanexatlyto pabory.

BCEIOA poepxuTe pyku 1 HOTV Ha yaaneHum
OT NoObIX TOYEK 3aLLeMIeHus.

M3beraiite CKONb3KMX NOBEPXHOCTEN.
BCEIOA npvHumaiiTe ycTonunBoe
NMONOXEHUE ANS HOT.

HWKOIJA He nepeBo3nTe Naccaxunpos.

OunLariTe MaLLVHY OT CKOMNMEHUs Tpasebl,
NNCTbEB UMK OpYyroro mycopa. Beitupante
nponvToe Macno unu TonnuBeo, 1 yaananre
no6oN NPONUTaHHBIA TOMSIMBOM COP.

AkcnnyaTtauus

Mepen Hayanom paboTtbl ybegutech, 4TO

B pabouyeln 30He OTCYTCTBYIOT Habniogatenu.
HeobxoanMo BbIKMtoYaThb ABUraTenb, ecnm
KTO-NMBO 3axoAnT B 30HY NpoBeaeHUs
paboThbl.

HWKOIA He HanpaBnsiTe BbIGpoc
MaTepwuarna B CTOPOHy ntogew. Msberavite
BbIbpoca MaTepuana B HanpaeneHnm
CTeHbl unu npenstcTeusi. Matepuan
MOXeT peKoLleTUpoBaTh B HanpasneHun
onepartopa. OcTaHaBnuBaviTe BpalleHne
HoXa(emn) Npn nepecevyeHnn rpaBUiHbIX
NMOKPbITUN.
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HWKOIOA He 3ageicTByTE MEXaHU3M
oT6opa MOLLHOCTU, ECINU HAaBECHOE
npucnocobnexune, BKIYas HOXM
rasoHOKOCUIIKU, HE UCMOMb3YETCS.
BCEIA oTkntoyarTe nogavy MOLHOCTH
Ha HaBECHOe MnpucrnocobrneHne, Koraa oHo
aKTMBHO He UCMonb3yeTcs, HanpumMep,
npu NepemMeLLeHUn Uy nepeceveHmm
NOABbE3AHbIX LOPOXKEK.

3HanTe Bec rpysos. OrpaHnunBanTech
rpy3samu, kotopbiMu Bbl moxeTe 6e3onacHo
ynpaensTh, U KOTopble 6e3onacHb! Ans
MalLLWHBbI.

YcnoBus JKcnnyaTtauuu

[Mepen Tem, Kak NOKMHYTb MECTO onepaTtopa,
BCEIOA oTkntoyarite MexaHu3m otbopa
MOLLHOCTU, OCTaHaBMMBanTe MaLLnHy U
ABuratenb, BbIHUMaAWTE KN4, BKOYanTe
CTOSIHOYHBI TOPMO3 U AanTe 0CTaHOBUTLCS
OBWXKYLLMMCS YacTsM.

Yaap MOMHUKM MOXET CTaTb NPUYKNHON
CMepTH unu Tshxenow Tpasmbl. Ecnv Bel
yBUAWTE pa3psag MOTHAN UMW yCMbILLNTE
rPOMOBbIE packaTbl B OTAEMbHbIX paioHax,
TO 3anpeLLaeTcs 3KCnnyaTMpoBaTh MaLlUnHY;
nwmTe ybexwe.

HWKOTOA He BkntoyanTe mexaHn3m otbopa
MOLLHOCTW NPU NOAHNUMAHUN HaBECHOTO
npucnocobneHns, BKYas HOXu
ra3oHOKOCWIKM, UKW KOrAa HaBeCHoe
npucnocobneHne HaxoauTCst B NOAHSATOM
NOMNOXeHN!.

Mepen Hayanom paboTkl, cnegyet
BCETIA npoBepsiTb Hanm4yme 4OCTaTOMHOIO
NpoCTpaHCTBa CBEPXY U C GOKOB.

Mpu paboTte Bo3ne JOPOT UK NpU NX
nepeceyeHnn, cnegute 3a ABWKEHNEM
TpaHcnoprTa.

KoHTponupyiite HaxoxaeHne Ha cBoem
MecTe 1 Hagnexalyee yHKLUOHUPOBaHUe
npenoxXpaHUTENbHbIX UK 3aLLUTHBIX
yctponcts. HUKOIOA He moamdumumpyiite
Unun He ygansanTe 3alinTHbIe yCTPOWCTBA.

Ounwarite pabo4yto 30Hy OT Takmx
npeamMeToB, Kak KaMHW, NPOBOZA, UrPYLLIKK
1 T.4., KOTOpble MOryT BbITb OTOPOLLEHbI
HoXamu.

SAMNPELLAETCHA ckawmBaHue ¢
OBWKEHVEM Ha3afl, eCriu TOMbKO 3TO He
aBnsieTcs abcontoTHO HeobXoAUMBIM.
[o Havana 1 Bo BPeMs1 ABWKEHUS

B obpaTHOM HanpaBneHun, cnegyeT
BCEIOA cmoTpeTb BHU3 U Ha3aa.

MpoBepsiiTe oTcyTCcTBYE CNabbix MecT

Ha naHgycax, pamnax unm HacTunax.
W3beraiite HepPOBHbIX paBoumx NnoLagok
1 TPYOHOMPOXOAUMBIX MeCT. [oCTosIHHO
ocTeperanTech CKpbITbIX OMACHbIX MecT
WK OOPOXKHOTO ABWKEHUS.

lMepen cHATMEM TpaBocobuparens nnm
NPOYMCTKOW 3aCOPEeHHOro xenoba,
OCTaHOBUTE ABUraTenb.

CobniogainTe 0CTOPOXHOCTb NPY NOAX0Ae
K FFIyXMM MOBOpOTaM, KycTaMm, AepeBbsM
Unv opyrum obbekTam, KoTopble MoryT
orpaHuymneaTtb 0630p.

CHuxawTe CKOpOoCTb Nepes pasBopOTOM.

Mbinb, AbIM, TYMaH 1 T.4. MOTYT yXyAwarb
BUAMMOCTb U CTaTb MPUHUHON HECHACTHOIO
cnyyas.

Ecnu Bbl HaTONKHETECH HA MHOPOAHbLIV
npeameT, TO CreayeT OCTaHOBUTb U
OCMOTpeTb MaLumHy. Npn HeobxoammocTw,
BbIMOMHUTE PEMOHT, MPEeXae YemM CHoBa
3anyckaTb MallUuHy.

PaGoTaiTe ¢ MalMHON TOMbLKO Npu
[OHEBHOM CBETE UMW JOCTaTO4HOM
MNCKYCCTBEHHOM OCBELLIEHUN.

PaGota Ha CKknoHe

HWKOIOA He ocTaBnsinTe paboTatoLLyto
mMaLumnHy 6e3 npucmotpa. BCEMOA
OCTaHaBnuBawTe BpalleHue Hoxa(en),
3aeNCTByNTE CTOSAHOYHbIN TOPMO3,
BbIKMOYaNTe ABUraTenb U BbiTackMBante
KoY 3aXuraHus nepeq 4EMOHTaXOM.

OcTaHaBnuBaiTe BpalleHue Hoxa(ewn),
Korza He BbIMNOMHSIETCSA CKalUMBaHWe.
BbikniounTe aBuratenb U AOXANTECH
MOMHOTO OCTAaHOBAa BCEX YacCTeN, Npexae
4yeM ounLaTb MaLUWHY, CHUMaTb
TpaBocobupaTens Uu NpoYnLLaThb
3almMTHOE YCTPOWCTBO BbiGpOCa.

CKINOHbI SABMSIOTCS FMaBHOW NPUYNHOW,
CBSI3aHHOW C NoTepen ynpasneHus u
cny4yaeB C ONpOKuUAbIBaHWEM, KOTopble
MOTYT NPUBECTM K CMEPTU UIU CEPLE3HOW
TpaBme. PaboTa Ha ntobblx CKNoHax
TpebyeT MakcUMansHOro BHAMaHUS.
Ecnun Bbl He MoxeTe aBuratbcs Hasag

Mo CKMOHY, UNK ecniu YyBCcTBYyeTe cebs
HeyBepeHHO Ha HeM, To HE kocute Tam.

SAMNPELLAETCA paboTtaTtb Ha cknoHax
C yKIoHom 6onee 15°.

KocuTb No ckrnoHy crefyeT BBEPX W BHU3,
HO He mornepex.
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HWKOIOA He BblkntoyaniTe TPAHCMUCCUIO
MaLUVHbI NPV OBUXKEHWUU BHU3 MO CKIOHaM.
SAMPELLAETCA nepekntoyatb
TPAHCMUCCUIO B HEUTPArbHOE MONIOXEHNE
npwv Cnycke BHU3 MO CKIOHY.

BbibepuTe HU3Kyto nocTynaTenbHyto
CKOPOCTb, Takum obpasom Bam He
notpebyeTca ocTaHaBNMBaTLCS UMK
CcMeLLaTbCs NMpYU HAXOXAEHUN Ha CKIOHeE.

CnepguTte 3a smamu, BolbonHamu,
HEPOBHOCTAMU, KAMHSIMU W OPYTYMU
CKPbITbIMU NpenaTcTBusAMU. MNepeceyeHHas
MECTHOCTb MOXET NPUBECTM K
ONPOKUAbIBAHNIO MalLWUHbLI. Bbicokas
TpaBa MOXET CKpbIBaTb NPenaTCTBUS.

SAMNPELLAETCA kocutb B6M3N CTOKOB,
kaHaB vnun aamb. MawwmHa moxet
HEeOXWAAHHO OMPOKUHYTLCS, ecnu
Koneco nepeenet Yepes Kpaw, unu

ecnu Kpaw obBanurcs.

HE OOIMYCKAETCA KOCUTb MOKPYIO UK
BnaxHyto Tpasy. LLMHbI MoryT notepaTb
cuenneHue, 4To NpMBEAET K Notepe
ynpasneHns Hag, MaLlnHON.

SAMNPELLAETCA 6nokmpoBatb
TPaAHCMUCCUIO UK NepeknoYaTb
TPaHCMMCCUIO Ha CBOBOAHbLIV X0
NPY HAXOXOEHUN Ha CKIOHe.

ByabTe npeaensHO 0OCTOPOXHbLI NpK
yNpaBreHMn MaLuvHOW € NpucrnocobneHnem
Ansa nogbopa Tpasbl UKW APYrMU
npUcnocobneHnsIMn; OHU MOryT NOBMUATL
Ha YCTOMYMBOCTb MaLUWHbI.
SAMPELLAETCHA akcnnyatupoBaTb
MaLLUWHY Ha KPYTbIX CKMOHAX.

Tonnueo

YUTtobbl n3bexatb NonyvyeHus TpaBmbl

1 maTtepuaneHoro yuiepba, cobniogainTe
MaKcMMarnbHYH OCTOPOXHOCTb Npu
obpalleHnn ¢ 6eH3nHoM. BeHsnH kpariHe
OrHeonaceH v ero napbl B3pbIBOONACHbI.

Bce ABWXeHUst Ha CKMOHAX AOIMKHbI GblTb
MeOsIeHHbIMU N TOCMeneHHbIMU.
SAMNPELLAETCA cosepliaTb peskue
N3MEHEHUsI B CKOPOCTM UK B HANpaeneHum,
KOTOpble MOTYT MPUBECTH K ONPOKUABIBAHUIO
MalLLWHBbI.

Mprmecy sTaHoNa He AoIKHa NpeBbILaTh
E10. bonee BbiCOKOE coaepxaHue aTaHona
MOXET cTaTb MPUYNHON neperpesa Bawwen
MalLUVHbl ¥ NMOBPEXAEHNS ABUraTensi.

M3beraviTe 3anycka, octTaHOBa unm
noBOpOTa MaLUWHbI Ha CKNoHe. Ecnu LWwnHbl
yTpauvBaloT cLensieHme, To OCTaHOBUTE
BpaLleHve Hoxa(ew) u npogorkante
MeasfIeHHO ABUraTbCsl MPSIMO BHU3 MO
CKITOHY.

HagexHo ycTaHoBWTE KPbILLIKY HANUBHO
rOpProBMHbLI HAa CBOE MECTO, M BbITPUTE
NpoNMTOE TONSIMBO, MPEXAe YeM 3anyckaTb
asurarterb.

MoracuTe BCce curapeTsbl, curapbl, Tpyoku
1 IpYT i€ UCTOYHWKM BOCTNaMEHEHNS.

Mcnonb3ayinTe TOMNbKO paspeLLeHHyIo
KaHUCTpy Ans 6eH3nHa.

Pa6ota Ha cknoHax MOXeT NpuBeCTU

K roTepe pyneBoro yrnpaeneHust.

[Mpu paboTe Ha cknoHax ByabTe roToBbI

K pearMpoBaHuWIiO Ha aBapuiiHy CUTYyaLMIO:

» BepHute pblyaru ynpasneHus
B HEWTparnbHOe NoMoXeHue.

* HesamepnutenbHO 3agencrBynte
CTOSIHOYHBIA TOPMO3.

* Bbikntounte MmexaHuam otbopa
MOLLHOCTM U ABUraTenb.

HWKOIJA He xpaHuTe MalUuHy unm
KaHMCTpy Ana 6eH3nHa B Tex MecTax,
rAe UMeeTcsl OTKPbITOE Nnams, UCKPbI
UM 3ananbHoe nnams, kak Hanpumvep,
BOAOHarpeBaTens unu oborpesarens
NOMeLLEHNs, Unn apyrne nofobHble
npmbopbl.

SAMPELLAETCA nbiTatbest
CTabunuanposaTb MaLLUWHy, onycKas Hory
Ha 3emnio.

HWKOIA He 3anonHAnTe KaHUCTPbI
BHYTPW aBTOMOOMNS nnu Ha nnatgopme
rpy3oBuKa/Tpennepa ¢ NnacTtMaccoBbIM
nokpbITuem. Mepen 3anonHeHnem,
BCEIOA ycTtaHaBnmMBanTe KaHUCTpbI

Ha 3emne B yganeHum ot Bawero
TPaHCMOPTHOrO CPeAcTBa.

SAMNPELLAETCHA octaHaBnmBaTbCs Ha
CKIMOHaXx, eCnu TONMbKO 3TO Heo6X0AMMO.
Mpu ocTtaHoBke Ha cknoHe BCEIMOA
noanupavite unu GnokvupymnTe Koneca.
BCEIOA 3agencTByinTe CTOSIHOUHbIV
TOPMO3.

HWKOIJA He 3anpaBnsinTe MalluHy
TOMNMMBOM BHYTPY NOMELLEHMS.

HWKOIA He cHUMalTe KpbILKY HanuBHOM
ropfioBUHbI UK He JobaBnanTe TONMMBO
npu paboTatoLem agsuratene.

[ariTe ABuUratento oCTbiTb Nepes 3anpaBKon
TOMSIMBOM.
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Tonnueo nerko BoCNnaMeHseTca 1 ero napel
SIBNAIOTCA B3pbiBOONacHbiMu. Obpallantech
C TOMNVMBOM OCTOPOXHO. MicnonbayinTte
TONBbKO pa3peLLleHHYH K IPUMEHEHUI0
KaHWCTpy Ana 6eH3nHa ¢ pa3gaTovHom
rOprIOBMHON COOTBETCTBYHOLLErO pasmepa.
HE OONYCKAWTE KkypeHuns, nckpeHus,
OTKPbITOrO OrHS.

PerynsapHo npoBepsiTe 3awmTHoe
YyCTPOWCTBO BbIGpOCa U, Npu
HeobXxoAMMOCTH, 3aMeHsINTE Ha
pPEKOMEHA0BaHHbIE NMPOM3BOAUTENEM YaCTy.

BbirpysuTe pabotatoilee Ha 6eHanHe
obopynoBaHuve 13 Tpennepa, 1 3anpaBbTe
ero TonnuBoM Ha nnowagke. Ecnu ato He
BO3MOXHO, TO TOrAa 3anpasnsiiTe Takoe
obopyaosaHve nyyile ¢ NOMOLLbIO
nepeHOCHOW KaHUCTPbI, YeM OT naTpybka
6eH3opa3gaToyHoro nucToneTa.

Mcnonb3yiiTe TONbKO peKoMeHO0BaHHbIe
dupmoit Stiga HaBecHble NpUCNocoGeHus,
KOTOpble noaxoasT Anst Bawero cnyvas
NPUMEHEHNs, 1 KoTopble MoryT obecneynTb
6e30nacHOCTb aKcnyaTauun.

AKKyMynsTopHble 6aTapeu

MaTpy6ok AomkeH NOCTOSHHO KacaTbes
Kpasi TonnueHoro 6aka unu oTBepcTus
pesepByapa [0 3aBepLUEHNs 3anpaBku
TonnveoM. 3AMNMPELWAETCAH ucnons3oBatb
dmKcaTop OTKPLITOrO NONOXKEHUS 3aNOPHOTO
yCTponcTBa Ans natpybka.

OcTeperalitecb NOpaXXeHNs ANEeKTPUYECKUM
TokoM. MpeamerTsl, kacatowmecsi
OHOBPEMEHHO 000MX KNEMMHbIX 3aX1UMOB
aKKyMynaTopHoun 6aTapewn, MOryT cTaTb
NPUYNHOW TPABMbl UMW MOBPEXAEHNS
MawwwuHbl. SAMNPELLAETCA meHATb
MecTamu COeANHEHNS aKKyMYMATOPHON
bartapeu.

HWKOI'OA He nepenonHsinTe TOMUBHbIN
6ak. YcTaHoBUTE 06paTHO KPbILLKY
HarnMBHOW ropnoBUHbI U HAOEXHO
3aTaHUTE ee.

Mpu Npon1ee Tonnvea Ha oaexay,
HEMEAJIEHHO CMEeHUTe ee.

MepenyT coeauHeHWi MOXET NPUBECTU
K BO3HUKHOBEHWIO UCKP, KOTOPble MOTYT
NPUYMHAUTB Tsxxenyto Tpasmy. BCEMOA
noacoeaVHSINTE NONOXUTENbHbIN (+)
NpoBOf, 3apsAHOro YCTPOMCTBA K
NONoXUTENBLHON (+) KNemme, a
oTpuuaTtenbHbIf (-) NpoBoA K
oTpuLaTensHoN (-) Knemme.

BykcupoBka

Heobxoanmo cneposaTtb pekoMeHAaUMsaMm
N3roTOBUTENS OTHOCUTENBHO BECOBBIX
orpaHu4eHnin gns Bykcmpyemoro
o6opynoBaHusa 1 Ans 6ykcMpoBku

Ha CKIOHaXx.

BCEIA oTcoeauHsiiTe oTpuuaTenbHbIi (-)
kabenb NMEPBbIM, a nonoxuTenbHbin (+)
kabenb BTOPbIM. BCEIA noacoeanHsainTe
nonoxuTtenbHbi (-) kabens NMEPBbLIM,

a oTpuuaTenbHbI (+) kabens BTOPbIM.

HWKOIOA He no3sonsite AeTam unum
OpyriM nuuam HaxoauTbes B Gykcupyemom
o6opynoBaHMM UK Ha HEM.

ByKcupyiiTe TONbKO C NOMOLLbIO MALLWHBI,
KoTopasi ocHaLLleHa npuLenHbim
YCTPOWCTBOM, NpeaHasHa4YeHHbIM A
bykcupoBaHus. SAMNPELWAETCA
nopcoeanHATL 6ykcrpyemoe obopynoBaHne
3a nobom aNeMeHT KOHCTPYKUMK, 3a
UCKITIOYEHNEM TOYKW CLIEMNKMN.

B3pbiBoonacHble rasbl U3 akkKyMynsiTOpHOW
6atapeun MOryT cTaTb NPUYMHON CMEPTU UNn
TSOKENOW TpaBMbl. AO0BUTLIV SNEKTPONnuT
COOEPXKUT CEPHYIO KUCMOTY U €r0 KOHTaKT

C KOXeMN, rnasamMun nnv oaexanon MoxeT
BbI3BaTb CUIIbHbIE XUMUYECKUE OXOTU.

He ponyckarite OTKPbITOro NrameHu,
VCKPEHUS NN KypeHus Bosne
aKKyMynsaTopHou 6aTapen.

Ha cknonax, Bec bykcupyemoro
060pynoBaHMsA MOXET CTaTb NPUYMHOM
noTepw CLenneHns 1 NotTepyn ynpasneHus.

Haxoascb Bo3ne akkymynsatopHou 6atapen,
MNOCTOAHHO HocuTb 3alUTHBIE OYKK U
apyrve cpencTsa 3awmThl. MicnonbayiTe
3MeKTPOU3ONMPOBAHHBIE MHCTPYMEHTbI.

BCEIA xpaHuTe akkyMynaTOpHble
6atapeun B HEOOCTYNHOM ANS AeTeln mecTe.

[Burantecb MeaneHHo, 1 BbiaenanTe
OOMNONMHUTENBHOE PACCTOsIHWE Ans
ocTaHoBa.

MpuHagnexHocTn

BbinonHanTe pekomeHaaumm
NPOV3BOAUTENS KacaTenbHO Beca Konec
U NPOTUBOBECOB.

AKKYMYNSITOPHbIE NAACTUHbBI, 3aXUMHbIE
KIeMMbl 1 COOTBETCTBYHOLLNE
NPUHaANEXHOCTM COAePXaT CBUHELL,
COEeZIMHEHWs1 CBMHLIA 1 XMMUWKaTbl, KOTOpble,
COrMacHo AaHHbIM, NOMyYeHHbIM B LUTaTe
KanudopHusi, BbI3bIBaOT pak U HapyLLUEHUs!
[EeATENbHOCTU PENPOAYKTUBHBIX OPraHoB.
Mocne paboTbl ¢ aKKyMynsTOPHOM
bartapeen, cnegyeT BbIMbITb PYKU.
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O6cnyxuBaHue

Wcnonb3oBaHne HeopurmHanbHbIX
3anacHbIX YacTel unu NpuHaanexHocTen
MOXeT OTpULaTeNIbHO cKa3aTbCs Ha
6e3onacHoCTM 1 paboTe MallWHbI.

HWKOIJA He BbINONHSINTE perynupoBKy
UV PEMOHT Npu paboTatoLlem ABuraTerne.

3anpelyaeTcs USMeHsTb HaCTPOMKY
perynstopa ABurartens unu npeebiwars
HOMUHasIbHOE YMCIo 06OPOTOB ABUraTens.

Hodwu ra3oHOKOCUNKM SBNSAOTCS OCTPbLIMU.
ObBMmoTaWiTe HOXWN UM HOCUTE 3aLLUTHbIE

nepyartku, 1 cobnoganTe MakCUMarnbHy
OCTOPOXHOCTb MPK UX 06CNY>XNBaHUN.

CnepguTe 3a COCTOSIHUEM U, NpU
HeobXoaMMOCTU, 3aMeEHSANTE HaKNenkn ¢
MHCTPYKLUMAMM NO TEXHUKM GE30MacHOCTH
W 3KcnnyaTauuu.

BCETIA nepxute pyku 1 Kopnyc Tena Ha
yOoaneHun oT OTBEPCTUIN Ui POPCYHOK,
KOTOpble BbibpachIBaloT MMapaBnnMyeckyto
KMOKOCTb NoA, AaBMNEHUEM.

MepeBoO3Ka MaLNHbI

Ounwarite MaLlMHy OT copa.
YaansnTte nponvebl Macna unu Tonnuea.

Mpn npoBeaeHNN TEXHUYECKOTO
o6cnyxuanusa, BCEIOA 6rniokupyinte
Koneca, n NCMoMnb3ynTe NPOYHbIe

W HafleXHble OMopHble CTOWKM,
CnocobHble BbigepaTb BEC MALLMHBbI.

Cobntogaiite MakcumarbHyo
OCTOPOXHOCTb MPW 3arpyske U Bbirpyske
MalUWHbl Ha TPENep U rpy3oBuK.

3akpenuTe LaccH MalnHbI Ha
TpaHcnopTHoMm cpeactese. HUKOIOA He
KpenuTe 3a LUTOKU UMK LIAaPHUPbI, KOTOPble
MOryT ObITb NOBPEXAEHDI.

Bcerga megneHHo copacbiBaiite
NMHEBMAaTMUYECKOE UMW rMapaBnuyeckoe
[aBneHne 13 KOMNOHEHTOB.

SATMNPELLAETCA TpaHcnopTupoBaTb
MalunHy ¢ paboTtarowum asuratenem.

HWKOIOA He nbiTanTech BbINOMHATL Kakue-
NGO perynvpoBKU Ha MaLUVHe Npu
paboTatowiem apuratene (3a UCKINYeHNEM
Cny4aeB, Kora 3TO KOHKPETHO
pekomMeHaoBaHo). OcTaHoBUTe ABUraTernb,
M3BMNEKUTE KoY U3 3aMKa 3aXXUraHus u
oTcoeanHUTe NPOBO/ CBEYM 3aXKuUraHus,

W [OXAOUTECH OCTAHOBKU BCEX ABWXYLLMXCS
yacTen nepepn BbINOIHEHEM
06CnyXMBaHUSI UM OUUCTKW.

Mpu nepeBo3ske MawwmnHebl, BCEMOA
OTKItOYaiiTe nogavy MOLLHOCTM Ha
npucnocobGreHve 1 nepekpbiBanTe
nogadvy Tonnuea.

XpaHeHue

HWKOIJA He xpaHuTe malumHy ¢ TONAIMBOM
B TOMNMBHOM Bake BHYTPW 30aHus, rae
MMEITCS UCTOYHUKN BO3TrOpaHusi.

OnycTtuTte pexyLuyto nnargopmy, ecnu
He NCMonb3yeTcs HAaAEXHbIN MeXaHU4Yeckui
dukcartop.

[aviTe aBuratento ocTbiTb Nepeq
BbIMOMHEHNEM 0BCNYXUBAHWS.

He ponyckarite ckonneHuns Tpasbl, MUCTLEB
1 Apyroro mycopa B MaluvHe. BeiTupante
nponMToe Macrio unv TonnuBeo, U yaansiite
nto6oi NponuTaHHbIN ToNnMBOM cop. [aiTe
[OBUraTernto oCTbiTb Nepes XpaHeHUEM.

OBuxylecs fgetanu MoryT nopesatb

UMK amnyTUpoBaTh Nanblibl UMK PYKY.

Ha rasoHokocusikax ¢ HECKONbKUMU HOXaMu
BpaLleH1e OHOTO HOXa MOXET BbI3BaTb
BpaLLeHNe BCEX HOXEN.

[na npoOomkUTeNbHOrO XpaHeHust
3aKpoviTe 3anopHbIf TONMAMBHBIN KnanaH 1
TLWaTeNbHO oYncTUTE MawnHy. KacatensHo
Hagnexallero xpaHeHus CMoTpuTe
PYKOBOACTBO MO SKCMnyaTauum ABuUraTensi.

MapaHTuA Ha Bawly ra30HOKOCUIKY

HWKOIOA He BbInpAMnsATe HOXM
rasoHOKOCUITKUA U HEe COEAMHSINTE UX YacTu
3NEeKTPOCBapKOM.

MpoBepbTe rapaHTUio Ha Bally
ra30HOKOCUITKY.

CBsXMTECH C Ballen CTPaxoBOW KOMMNaHWEN.

Y Bac JOMKHO ObITb NOMHOE CTpaxoBaHue
OT AOPOXXHO-TPAHCMOPTHbIX NPOUCLLIECTBUN,
noxapa, NOBPEXAEHNS U KPaXU.
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CBOPKA z

TPEBYEMbIE NHCTPYMEHTbDI

* Pa3BoaHOW raeyHbIn KoY

* BasenuH nnu aunanekTpunyeckas
KOHCUCTEHTHasA cMasKa

PACNAKOBKA MALLUUHbDI

1. OTkmouMTe MexaHm3am TpaHcMmmucenm. Cum.
lNepemeuwieHue MaluHbI 8PYYHYIO Ha
cTp. 21.

2. TlepemecTuTe MalUUHY U3 KOHTENHepa
Ha POBHYIO MMoLLaAKY.

3. WseneknTe BCce ocTanbHble AeTanu u3
TPaHCNOPTUPOBOYHOTO KOHTENHEPA.

4. Pa3spexbTe BCe yNnakoBOYHble kKabenbHble
CTSDKKM Ha MallUWHe W yTUNusnpymTe mx.

5. CHumuTe ynakoBOYHbIV MaTepuan
C MaLLUWHbI N YyTUIN3NPYIATE ero.

OUKCALIUA TPOCUKA
CUOEHDbA

1. OTKpyTWTE raiiky u BbiTaliute OauH
KOHeL, Tpocuka cuaeHbs. ObpaTHo
HaKpyTUTe raviky n 3acdukcupynte
OCTaBLUMIACS KOHEL, TPOCUKa Ha
nnacTtuHe cuaeHbs. Cm. Puc. 2.

CkpyTuTe raviky c 6onTta Ha nogaoHe
akkyMynaTopHoi 6atapen. CoxpaHuTe
raviky. Cm. Puc. 3.

3. OTKMoHWTE CraeHbe HEMHOIO BBEPX
Takum o6pa3oM, YTobbl KOHeL, Tpocuka
nocturan 6onTa Ha nogdoHe
aKKyMynsaTopHol 6aTapen.

4. BcTaBbTe KOHeL, Tpocuka B 6ont
noaaoHe akKymMynsiTopHow 6atapeun
1 3apmKCMpynTe rankom, OTKpyYeHHON
B Lware 2.

Puc. 3

PUKCALUNA TPOCUKA
MPUCYTCTBUA OMNMEPATOPA
Cwm. Puc. 4.

1. BcTaBbTe KOHLEBYHO BTYIIKY TPOCKKa
B BEPXHEe 0TBepCTME Ha NopaoHe
aKkyMynsTopHou 6aTtapen.

2. OTKMoHWTE cnaeHbe B BepTUKanbHoe
nonoxexue.
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NOACOEAUHEHUE
AKKYMYNATOPHOU BATAPEU
Cwm. Puc. 5.

1. CHumMUTE KpenexHble aNeMeHTbI
¢ kabens akkymynsitopHon batapeu (-),
Ho HE oTcoeauHsiiTe ux.

2. TopcoeamnHnTe kabenb akKkyMynsTOPHON
6aTtapewm (-) kK KnemMmme akkyMynsiTopHOW
6atapewm (-) C NMOMOLLbIO KPENEeXHbIX
3MEeMEHTOB, CHATLIX B Lware war 1.

Puc. 5

CBOPKA PYINEBbIX PbIYATOB

1. Ypanute KpenexHble areMeHTbl,
3aKpennstLLMe pyreBble pblyaru
Ha HWXKHUX pbldyarax ynpaeneHusi. Cm.
Puc. 6.

Cwm. Puc. 7.

2. YcraHoBuTe pyneBble pblyaru B pabovee
MONOXEeHWe U BbIPOBHSINTE A0
HeoOX0AMMOW BbICOTbI Ha HUXHUX
pblyarax ynpasneHus.

* NcnonbayinTte BepxHee u cpegHee
OTBEPCTUS AN CAMON BEPXHEW
no3vumm pblyara.

* Vcnonb3ynTte cpegHee n HUXHee
OTBEPCTUS ANA CAMON HKHEN
no3vuum pblyara.

3. 3adumkcupyinTe pbldary Ha HKHUX
pblyarax ynpasneHnsi C NOMOLLbIO
KPEMEXHbIX 3NEMEHTOB, CHATbIX B LUAre
war 1.

4. BbIpoBHSNTE pblyaru no 6okoBbIM
ctopoHam. Cm. Peaynuposka 30Hbl
docsizaemocmu pynesbix pbl4a2ose Ha
cTp. 31.

Puc. 7
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YCTAHOBKA NEOANU
MNOOBEMA MJNAT®OPMbI
Cwm. Puc. 8.

1. YpanuTe KpenexHble aNeMeHTHl,
3akpennsaowmne negans nogbema
nnaTopmMbl Ha MaLUVHE, U CHUMUTE
neganb.

2. [oBepHUTe neganb, Kak NokaszaHo
Ha Puc. 8, n npukpenuTe K MalivHe
C MOMOLLbIO KpENEXHbIX 31IEMEHTOB,
CHSTbIX B Wware 1.

Puc. 8

YCTAHOBKA TAIMOBO-
CLUENHOIO YCTPOUCTBA
Cwm. Puc. 9.

1. V3BneknTe TArOBO-CLENHOE YCTPOMCTBO,
yeTblpe 6onTa ¢ Kpyrrow ronoBKow 1
KBagpaTHbIM nogronoskom 3/8"-16 x 3/4"
1 YeTblpe ranku ¢ donarHuem 3/8"-16
13 NNacTUKOBOrO NakeTa B
TPaHCMOPTUPOBOYHOM KOHTENHEpE.

2. To3numoHupynTe TAroBO-CLIENHOE
YCTPOWCTBO NOBEPX PaMbl, Kak
nokasaHo Ha Puc. 9.

3. CoBMecTuTe OTBEPCTUS B pame
C OTBEPCTUSIMU B TArOBO-CLIEMHOM
YCTPOWCTBE W 3aKpenuTe C NOMOLLbI0
KPEMEeXHbIX 3NIeMEHTOB, CHATbIX B
ware 1.

NnoAroToBKA MALUUHDbI
K PABOTE
1. Ortperynupyinte cugeHbe B ygobHom

nonoxexun. Cm. Peaynuposka cudeHbs
Ha cTp. 30.
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OPIrAHbl YNPABJEHUA U ANEMEHTbI MALLUUHDbI

Puc. 10

TonnueHbINA 6ak K KpbILLKa

OKOLLKO KOHTPONSi ypOBHSA TOMnuBa

MacnsiHbin punstp

OTBepcTve ansi cnvea macna

MacnsHeIn wyn gsuratens

Knioy 3amka 3axuraHus

PyJka ynpaBneHusi Bo3gyLUHOM

3aCnoHKom

8. Pbluar ynpaBneHus gpoccenbHomn
3aCrnoHKom

9. Kpyrnas pydka mexaHu3ma otbopa
mowHocTu (PTO)

10. MoTocyeTumnk

Nogokwh=

1.
12.
13.
14.
15.
16.

17
18

Pyuka perynsitopa BbICOTbI CKalLNBaHUS
Mepanb nogbema nnatopmbl

Pblvar cTosHo4HOro Topmo3sa
OrpaxaeHve npuBogHOro pemHs (3)
Mnartdopma razoHOKOCUIKK

PyneBoi pbiuar

. TaroBo-cuenHoe yCTpoMCTBO
. BbinyckHow xeno6

19.
20.
21.

MpoTnMBOOBANPOUHBIN PONUK
MepenyckHoM pblyar TpaHcMuccun (2)
AKKymynsiTopHas 6atapes

(noa cuaeHbem)
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NPEAYNPEXOEHUE:
OCTEPETAUTECH TPABM.
MpoytnTe n yceonTe Becb
pasgen TexHuka
6esonacHocmu nepeg,
Ha4anom paboTbl C MALUMHOW.

A

Cwm. Puc. 10 kacaTenbHO pacrnonoXeHnsi Bcex
OpraHoB YMpaBneHUs U 3NIEMEHTOB MalLUHBbI.

KoY 3AMKA 3AXKUTAHUA
Cwm. Puc. 11.

KoHTponupyet paboty asuratens. Kntoy He
MOXeT ObITb n3BneyeH B nonoxeHmn RUN
(Paborta).

ON (Bkn.)
¢ chapamun

(ecnun nmetotcs) 2 3 ON (Brr.)

4
START
(nycm

OFF
(Bbikn.)

Puc. 11

KPYITIAA PYYKA YIMNPABJIEHUA
BO30QYLIHON 3ACINTOHKOW

Cwm. Puc. 12.

KoHTponupyeT noTok Bo3ayxa B ABuraTesb.

Choke OFF
(Bo3pyLwHas
3acrioHKa 3akpbiTa)

Choke ON
(Bo3pywHas
3aCroHKa OTKpbITa)

PbIYAT YNPABIIEHUSA .
OPOCCEJIbHOU 3ACITOHKOU
Cwm. Puc. 13.

KoHTponupyeT YacToTy BpalLeHnst
asuvrarens.

Fast
(BbICTpO)

Slow
(MegneHHo)

Pwuc. 13

KPYIMAA PYYKA MEXAHU3MA
OTBEOPA MOLLHOCTM (PTO)
Cwm. Puc. 14.

KoHTponupyeT ycunue, nepefaBaemoe

Ha HOXM ra3oHOKOCUIKKW. [iBuraTtens

He 3anyCTUTCS NPU HAXOXAEHWUU KPYTTon

pyyKM MexaHuama otbopa MowHocTu (PTO)
B nonoxeHun ON (Bkn.).

NPEOYNPEXOEHUE:
OCTEPETAUTECH TPABM.
Hoxun He ocTaHoBATCS
HemeOdrieHHO Nnocre HaxaTus
KpYrrow pyyku MexaHusma
otrbopa mowHocTn (PTO)
BHU3 B nonoxeHne OFF
(BbIkn.).

A

Blades ON (MpuBoa Blades OFF
HOXEW BKITIOYEH) (MpwuBoAa HOXeN
BbIKITIO4EH)

MOTOCYETYMK

MoTocueTumk namepsieT Bpemsi paboThbl
OBuratenst U He MOXeT ObITb OOHYNEH.

PYYKA PETYJNIATOPA BbICOTbI
CKALLUBAHUA

YcTaHaBnMBaeT BbICOTY CKalUMBaHWUA Tpasbl
ra30HOKOCUITKOWN.
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NEOANDBb NOOABEMA
NNAT®OPMbI

MogHumaeT nnu onyckaeT nnatopmMy
ra3oHOKOCUIKM.

PbIMAT PErYNMPOBAHUA
CUOEHDbA

PacdukcupyeTt cnaeHbe, no3sonsas
onepaTopy nepemMeLlaTb CUaeHbe BNepes,
Unu Hasag, a 3aTeM 3adMKCUpoBaTb ero
B )XENAEMOM MOSIOKEHUN.

PbIYAT CTOAHOYHOIO
TOPMO3A
Cwm. Puc. 15.

BkntoyaeT 1 BbIKMOYAET CTOSHOYHBI
TOpMO3. [iBuraterb He 3anycTuTcst npu
HaXoXAeHUN pblvara CTOSHOYHOTO
Topmo3a B nonoxeHun OFF (Bbikn.).

PYJIEBbIE PbIHATU

YnpasnsitoT HanpasBneHWeM 1 CKOPOCTbIO
[OBWXKEHUs MaLlMHbI. Pblyary Bo3BpaliatTes
NOCTENeHHO B HEWTParibHOe MOSIoKeHne,
KOrZa OHW OTMYyCKaKTCS, U (PUKCUPYIOTCS

B HEWTparibHOM MOMoXeHuu, Koraa
3a4€eCTBOBaH CTOSIHOYHbIA TOPMO3.

NEPENYCKHbIE PbIYATU
TPAHCMUCCUU

YnpasnsaoT TpaHCMUCCUEN TakuM 06pa3om,
YTO MalLMHa MOXET NnepemMeLLaTses npu
BbIKMIOYEHHOM ABUraTerne.

NMPOTUBOOBAUPHDLIE POJTMKA

MomoratoT NpefoTBPaTUTL KOHTaKT
nnaTgopmMbl C FPYHTOM, U yaaneHue
MOBEPXHOCTHOTO Crosi ra3oHa BO BpeMsi
NPOXOXOEeHUS NMOBEPX BbICTyNatoLLEro Mecra.

CuenneHne CTOAHOYHOrO
Topmo3a (Bkn.)

=\

SKCMIYATALUA

NPEOYNPEXOEHUE:
OCTEPETAUTECH TPABM.
Mpo4ytnTe 1 yceonTe pasgen
TexHuka 6e3onacHocmu

nepeg Ha4yanom paboTbl ¢
MaLLUVHOMN.

BAXHO: Bce ccblinku, oTHOCsLLMECS K

Pbivar ornyuieH - OFF
(TopMO3 BbIKMIOYEH)

Puc. 15

neBoW, NpaBon, NnepegHen unv 3agHen
CTOPOHaM MalUWHbI yKa3aHbl Ansi onepaTtopa,
HaxofsLerocsi B pabovem nonoxeHun

1 o6GpalLleHHOro NMLOM B HanpaeneHun
[OBWXEHUs Bnepea.

ABAPUWHBIA OCTAHOB

1. TNepemecTute pynesble pblyaru
B HEWTpanbHOE NOJOXEHNE.

2. BknouMTE CTOSIHOYHbIA TOPMO3.

3. HaxmwuTe Kpyrnyo pyyky MexaHusma
ot6opa moLyHocTn (PTO) BHK3
B nonoxexue OFF (Bbikn.).

NPEAOXPAHUTEIIbHAA
BITIOKMPOBOYHAA CUCTEMA

4. TloBepHUTe KMIOY 3aMKa 3axuraHus
nBuratens B nonoxexnve OFF (Bbikn.) n
M3BMEKMTE KIOY M3 3aMKa 3aXuraHus.

KoHTponupyet B3aumogencTaue pasnmyHbix

hyHKLMI MaLmHbI 4ns 6e3onacHoCTy
oneparopa.
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NMEPEQ HAYAINOM PABOTbI
C MALLMHOM

1. TpoBepbTe ypoBeHb TONMMBA U, NpU
HeobxoaMMOoCTH, AonenTe TONNMBO.

BAXHO: Vicnonb3ayiite ToMNbko
HEeaTUNMpoBaHHbIN 6eH3nH. SAMNPELLAETCA
cMeLwmnBaTb 6eH3VH ¢ macnom. beHauH
AIBNSAETCS CKOPOMOPTSALLMMCS NMPOAYKTOM U He
[ormkeH octaBaTbesi B 6ake 6onblue 30 gHen.
[onyckaeTcst UCMonb30BaHWE 3KONOTMYECKOro
TONMUBA, TaKOro Kak ankunaTHbIn GeH3uH,
COCTaB KOTOPOro MeHee BpefeH Ans nofen
1 OKpyxatoLen cpeabl. MiHdopmaums

0 HeraTMBHbIX MOCNEACTBUSIX UCNONb30BaHUS
Takoro 6eH3vHa OTCyTCTBYET, HO criegyeT
06513aTenbHO CBEPSITLCS C MHCTPYKLUMAMM

1 A@aHHbIMKW, NpedoCTaBnseMbIMU
M3roTOBUTENEM arnkunaTHoro 6eHavHa.
Mpexae Yem ocTaBnsATb MaLLNHY

Ha ANUTeNIbHOE XpaHeHVe

(Hanp., Ha 31uMHee Bpemsl), cneayeT
MOJTHOCTBIO OCYLUWNTL TOMMMBHBIN Gak.

2. TpoBepkTe ypoBEHb MOTOPHOMO Macna u,
npu HeobxoauMOCTK, AonenTe Mmacno.
CMm. PyKkoBOACTBO MO 3KCnyaTaumm
nsuratens.S

3. TlpoBepbTe cocTogHMe
Bo3gyxoouuctutens. Cm. PykoBoacTeo
no aKcnnyartaumm aBuraTens.

4. T[poBepbTe PyHKUMOHMPOBaHUE
npegoxpaHnNTENbHON BrTOKMPOBOYHOW
CUCTEMbI MYyTEM BbINOMHEHNS NPOBEPOK
13 pasgena lposepka
rnpedoxpaHumenbHol 6r10KuUpo8oYHoU
cucmembl Ha cTp. 22. ObpawianTech K
cBoemy aunepy ot pumpmbl Stiga ansi
pPEMOHTA B CIyYae HeyCneLHoro
BbIMOMHEHWS KaKOW-NMB0 U3 NPOBEPOK.

5. YcTtaHoBUWTe BbICOTY cKalumMBaHus. Cm.
Puc. 16.

a. Haxmute v yaepxusanTe neganb
nogbemMa nnatopMbl B MOSNOXKEHUN,
COOTBETCTBYIOLLIEE XOAy Bnepea.

b. TMoBepHuTe py4Ky perynaropa
BbICOTbI CKaLUMBaHUS B MOMOXEHWE
enaemown perynupoBKu.

c. MepneHHo BepHUTe Neganb nogbema
nnaTopMbl B NOMOXEHWE MOKOS.

e

1. TNepanb nogbema nnatdopmbl
2. Pyuka perynsatopa BbICOTbl
cKaluMBaHUs
Puc. 16

3ANYCK OBUTATENA

1. HaxmwuTe kpyrnyto pyyky MexaHusma
otbopa mowHoct (PTO) BHU3
B nonoxexue OFF (Bbikn.).

2. TlepemecTtuTe pynesble pblyaru
B HENTparnbHOE NONOXEHNE.

3. BKnOUYMTE CTOSHOYHbIA TOPMO3.

4. Ecnu gBuratenb XornoAHbIN, TO NOTAHUTE
KPYTTyH pyuKy ynpasreHusi BO34yLUHOW
3acrnoHkow Beepx B nonoxeHve ON
(OTkpbITO). ECnin aBUraTtens Tennbin
WY TOPSIYUIA, TO 3aKPONTE BO3AYLLHYIO
3aACIOHKY.

5. YcTaHoBUTE ApoCCenbHY0 3aCOHKY
B nonoxexve SLOW (MeaneHHo).

6. BcTaBbTe KoY 3amMKa 3aXuraHus u
nosepHuTe B nonoxexne START (Myck).
OTnycTuTe KoM, Korga ABuraTerb
3anycruTcs.

BAXHO: He fonyckaeTcs 3agenicTBoBaHue
crapTepa 6ornee yem Ha 10 cekyHA 3a ogHyY
noneITKy 3anycka. Ecnu asuratens He
3arnyckaeTcs, To Ans OCTbIBaHUS
BblaepxumBanTe 60-cekyHOHYI0 nay3y Mexay
noneITkKaMu 3anycka.

7. Ecnu Bo3gyLuHas 3acnoHKa OTKpbITa,
TO 06OXANTE HECKONbKO CEKYHA nocre
3anycka aBuraTensi, a 3aTeM HaxmuTe
KPYTyH pyuKy ynpasreHusi BO34yLUHOW
3acroHKow BHM3 B nornoxeHne OFF
(3akpbITO).
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BAXHO: Y6eguTecn, 4To Bo3gyLUHasi
3acroHka NonHOCTbIO 3akpbiTa. [iBuratens
He ByaeT paboTtaTb POBHO NPW YaCTUHHO
OTKPbITOM BO34YLLHOW 3aCfOHKe.

PABOTA C MALLMHOM

1. OTI'IyCTVITe pbl4ar CTOAHOYHOro TopmMmo3a.

NPEAYNPEXOEHUE:
OCTEPETAUTECH TPABM.
MeganeHHo nepemellante
pynesble pblyary n
yAepXuBanTe ApoccenbHyo
3aCroHKy B nonoxeHunm SLOW
(MenneHHo) fo Tex nop, noka
Bbl 0byuntecs, kak pabotatb
C MaLUVHON.

2. YcTaHoBUTE OPOCCENbHYH 3aCrOHKY
B nonoxexHne SLOW (MegneHHo).

3. ToTaHuTe Kpyrnyto pyyKky MexaHuama
oTtbopa mowHoctn (PTO) BBEpX
B nonoxexue ON (Bkn.).

BAXHO: Hukorga He 3agencTeyinte
MexaHu3m otbopa mowHocTn (PTO),
ecnu kocunka 3abuta TpaBoi unn aApyrum
Matepuanom. 3To MOXET CTaTb MPUYNHON
NOBPEXAEHNSA 3NEeKTPOMarHUTHON MydTbl
cuennexus.

4. TlepemecTuTe pyneBble pblyaru
ANSA Havana cKaluMBaHus.

HanpaB- |[MonoxeHue pbiyara

neHue
nepeme-
eHus
Bnepen |Haxmute 06a
pblyara Brnepeg u3 G
HenTpanbHoro
MOSIOXEHUSI. @
3agHun |Haxmute oba
xon pblyara Hasag u3 @
HenTpanbHoro g :=J)
MOSIOXEHUSI. v y

[MoBopoT |HaxmuTe neBbin

BNpaBO |pbl4yar HEMHOIO
bonee Bnepen, 4em fL
npasbIv pblyar. ]

MosopoT | HaxmuTte npasbin
BEBO pblyar HEMHOTo
6onee Bnepes, YeM
neBbIN pblyar.

N
e

Hanpas- | [TonoxeHue pbiyara
neHve
nepeme-
weHus

OcrtaHoB | BepHute 06a
pblyarv B
HeWTpanbHoe
NonoxeHue.

—U=

5. TlepemecTuTe pblyar ynpasneHus
ApoccenbHOW 3aCMOHKOWM B MOMOXeHne
FAST (BbICcTpO).

BAXHO: ArpeccrBHasi MaHepa noBopoTa
MOXeT yAanuTb NOBEPXHOCTHLI CION unm
noBpeauTb ra3oHbl. Becerga coxpaHsiite
BpalLeHne ob6ounx Konec npu BuINOMHEHUN
peskux nosopotoB. HE JOMYCKAETCA
BbINOSIHEHVE NOBOPOTOB C MOSTHOCTbLIO
OCTaHOBMEHHbIM BHYTPEHHUM KONECOM.
[nsa obecneyeHnss MMHUManbLHOMO paguyca
noBopoTa MeAJIEHHO NpoBOpaYMBanTe
BHYTPEHHee Koreco Hasaz, BO Bpemsi
MeAJIeHHOTO ABMXEHUSI HapyXXHOTo korneca
Bnepes.

Ona [ocTuxeHUa Hanny4lmnx
pe3ynbLTaToB CKallMBaHUA
- CkawwwuBaiiTe TpaBy, korga oHa cyxasl.

* Hoxu ra3oHOKOCUIKM [OMKHbI BbITb
OCTpbIMU.

+ MnaTcopma ra3aoHOKOCUIKN AOMKHA BbITb
BbIPOBHEHA Hagnexalum obpasom.

* He ponyckaeTcsi ycTaHOBKa BbICOTI
cKallvMBaHWs CMULIKOM HU3KoN. B cnyyae
O4eHb BbICOKOW TpaBbl, BbIMOMHANTE
ckaluvBaHve ABaxabl.

» He ponyckaeTcsi ABUXEHME Ha CIULLKOM
©0nbLLON CKOPOCTHU.

» KocuTe € NOnHOCTbIO OTKPLITOM
OpOCCenbHOM 3aCrnoHKOW ABUraTens.

* [Mpn Myne4MpoBaHuK, ckalumBante
TpaBy TONbKO Ha 1/3 ANWHbI 32 04HO
ckawvBaHune. He gonyckaetcsi
ckawwuBaHve 6onee yem 2.5 cm (1")
3a OJVH 3axof.

+ CbpacbiBanTe CKOLUEHHYIO TPaBy Ha yxe
o6paboTaHHbIE y4acTKu.

* [Npu KaxxgoM cKalLMBaHWM CriefyeT MEeHATb
HanpaBsneHne ABWXEHUS.

» He ponyckalite HakannuBaHwusa Tpasbl UNn
copa BHyTpU NnaTopmbl ra30HOKOCUIIKH.
Ouuwarite ee nocne Kaxgoro
NPUMEHEHWSI.
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OCTAHOB OBUTATENA

NPEAYNPEXOEHUE:
OCTEPETAUTECbH TPABM.
HoxanTtecb ocTaHoBa BCeX
ABUXYLLMXCS YacTen nepeq
nokMgaHueM mecta
oneparopa.

A

1. TllepemecTuTe pynesble pblyaru
B HeWTpanbHoe NorioxeHue.

2. Bkno4ynTe CTOSAHOUHbIA TOPMO3.

3. HaxmuTe Kpyrnyo pyyky MexaHusma
ot6opa mouHocTn (PTO) BHK3
B nonoxexve OFF (Bbikn.).

4. YcTaHOBUTE APOCCENbHY 3aCMOHKY
B nonoxexHne SLOW (MegneHHo).

5. TloBepHWTe KN4 3aMKa 3axuraHus
asuratens B nonoxexne OFF (Bbikn.) n
M3BMEKMTE KITHOY M3 3aMKa 3axXuraHusl.

NEPEMELWWEHUE MALLUUHDI
BPYYHYIO
Cwm. Puc. 17.

BAXHO: NimeeTtcs no ogHoMy
nepenyckHOMy pblyary TpaHCMUCCUN Ha
KaXKA0oN CTOpPOHEe MaluuHbl. Y6eanTech, 4To
o6a pblyara HaxoaaTCsl NOMHOCTbIO, NGB0
B nepegHem, nmbo 3agHeM MonoXeHUU.

* [Insi OTKIHOYEHNSI TPAHCMMUCCUM 1
nepemeLLeHnst MalUVHbl C BbIKMIOYEHHbIM
[Buraternem, yctaHoeute o6a
nepenyckHbIX pblyara B 3agHee
MomnoXeHue.

* [Ins BKMNOYEHUS TPAHCMUCCUN U
HopMasbHO paGoThbl MaLLIMHBbI,
ycTaHoBuUTe o6a nepenyckHbIX pblyara B
nepegHee NonoXxeHue.

3aaHee nonoxeHue

Puc. 17

NEPEBO3KA MALUUHbI

1. OcrtaHoBuTe paboTty aBurarens,
3a[,eNCTBYNTE CTOAHOYHbIN TOPMO3 U
BbITALLUTE KITOY U3 3aMKa 3aXKuUraHusl.

2. 3akpenuTe LWIAcCK MalUMHbI Ha
TPaHCMNOpPTHOM CPeACTBe.

3AMEYAHME: HNKOIJA He kpenute

3a LUTOKW UNW LLIAPHUPLI, KOTOPbIE MOTYT

ObITb NOBPEXAEHDI.

TEXHUYECKOE

OBCIY>XUBAHUE

NPEOYNPEXOEHUE:
OCTEPETAUTECH TPABM.
Mpo4ytnTe n yceonTe pasgen
TexHuka 6esonacHocmu
nepep Ha4yanom paboTbl

C MaLUNHOW.

A

Baw aunep ot cdoupmel Stiga

MOXeT 06ecneunTb BbINONHeHe paboT no
TEXHNYECKOMY OBCnyX1BaHMIO UNN
perynMpoBkam Ansi nogaepxaHus
MaKkcuManbHow adheKTUBHOCTH paboThl
Bawei malmHbI.

[ns o6cnyxuBaHusa aBuratensi obpallanTecb
B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP
Npoun3BoOAMTENS ABUraTenen.
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FPA®UK TEXHUYECKOIO
OBCINY>KUBAHUA

Mpwu kaxxpoM Ucnonb30BaHUMU
Yepes kaxable 100 yacoB

Yepes kaxable 25 yacoB
Yepes kaxable 50 yacoB

BbinonHsemoe gencreue

MpoBepka
npeaoxpaHUTenbLHON .
BNOKNMPOBOYHOW CUCTEMBI

[MpoBepka CTOAHOYHOrO
Topmo3a

[MpoBepka ypoBHS MOTOPHOMO
Macna *

3ameHa MOTOpHOro macna *+

[MpoBepka AaBneHns B WKMHaX

lMpoBepka HoXen
rasoHOKOCUITKU

[MpoBepka akKkymynsiTopHou
GaTtapeun

OuncTka akKyMynsaTopHoOn
barapeun

[MpoBepka yronbHoro dunsrpa .

[MpoBepka BO3AYLLIHOIO
punetpa *

[MpoBepka KpenexHbIX
3MeMeHToB

CmasbiBaHne MallmnHbI *

OuuncTka cucTembl
oxnaxgeHusa asuratens*®

lMpoBepka pemHe .

* KacaTtenbHO MHCTPYKLMIA CMOTpUTE
PYKOBOACTBO MO 9KCNnyaTaumn asuraTens.
+ Wcnonb3oBaHwe Tpybku onvcaHo

B KOMMNNEKTe JOKyMeHTauumn B pasaene

no Cru1BY MOTOPHOrO Macna.

3ANACHbBIE YACTU

ObpaluaniTech kK CBOEMY Annepy oT pupmbl
Stiga Ana npnobpeTeHns 3anacHbix YacTewn
Ans Bawewn MalmnHbI.

MONOXEHUE ONA
OBCINYXWUBAHUA
Cwm. Puc. 18.

Mepen Hayanom nobon N3 crnegyLnx

npoueayp no TEXHNYECKOMY 0BCnyX1BaHuto:

1. YcTaHoBUTE MaLUMHY Ha POBHOW,
ropu3oHTanbLHoON nnoLuagke.

2. OctaHoBwWTe gBuraternb, U3BMEKUTE KoY
13 3aMKa 3aXuraHusi, [OXAUTECH
OCTaHOBKW BCEX ABWXYLLUMXCS AeTanem n
OCTbIBAHUS FOPSIYUX AeTaneu.

3. YcraHoBuTE pblyary ynpasrneHus B
HeNTpanbHOe NOSIoKEeHNe 1 NPOBEPHUTE
PYKOSITKU HapyXy

4. BknounTe CTOAHOYHBIN TOPMO3.

5. OTcoennHuTe npoBoaa cBeven
3aXUraHusi oT ABUraTens.

6. OTKuHbTE CMaeHbe Briepes.

3AMEYAHMUE: O6paTHo nogcoeamHnte
npoBoda CBeyel 3axuraHus nocne
3aBepLUEHNS TEXHUYECKOTO 0BCNYKUBaHMS.

NMPOBEPKA 5
NMPEAOXPAHUTEJIbHOU
BNOKMPOBOYHOU CUCTEMbI
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MpoBepbTe hyHKUMOHMPOBaHME
npeaoxXpaHUTenbHON BrI0KMPOBOYHOW
CUCTEMbI MYTEM BbINOSHEHUS YKa3aHHbIX
Hwxe nposepok. ObpallanTeck kK cBOEMy
avnnepy ot oupmebl Stiga ons pemoHTa B
cnyyae HeyCrneLlHOro BbIMOMHEHUs 3TuX
NpPOBEPOK.

PyneBbie pblyaru
MexaHu3m ot6opa
MOLLHOCTH
CTOSAAHOYHbIN TOPMO3

MpoBepka
Pe3ynbrat

BknioyeHne 6NoKMpoOBOYHOWN CUCTEMBI

1 |Hentpane- |OFF ON OBura-
Hoe nomo- |(Bbikn.) |(Bkn.) |Tenb
XeHne 3anycka-
etcs.

2 |Bnepeg, ON ON Oeura-
Hentpanb- |(Bkn.) |(Bkn.) |Tenb He

Hoe nono- unm 3anycka-
XeHue, OFF eTcs.
Hazag (Bbikn.)

3 |Bnepeg, Bkn Off Oeura-
HenTpanb- |unm (BbIkn.)| Tenb He
Hoe nomno- | Bbikn 3anycka-
XeHue, etes.
Hasapg

Pa6oTta 6110KMpPOBOYHOWN CUCTEMbI
(aBUraTtenb BKIHOYEH)

4 * |Bnepeg, ON ON [evra-

Hentpane- |(Bkn.) |(Bkn.) |Tenb

Hoe noro- unm BbIKIIO-
XeHue, OFF vyaercs.
Hasap (Bbikn.)

5 * |Bnepeg, ON OFF [pura-
Hentpane- |(Bkn.) |(Bbikn.)|Tenb

Hoe Mnomno- |unu BbIKIIO-
XeHue, OFF vaercs.
Hasapg (Bbikn.)

* Korga onepatop nogHMMAaeTCsi C CUOEHbSI.

NMPOBEPKA CTOAHOYHOIO
TOPMO3A

1. YcTaHoBUTE MaLUUHY B MOMNOXEHWe Ans
ob6enyxusaHus. CMm. lMonoxeHue 0nst
obcnyxueaHusi Ha cTp. 22.

2. YctaHoBuTe 06a nepenyckHbIX pblyara
TpaHCMUCCUM B 3aHee nonoxeHue. Cwm.
lNepemeweHue MawuHbl 8PYyYHYIO Ha
cTp. 21.

3. TonkHuTe mMaluuHy Bnepea.

« Ecnu mawwmHa He nepemellaercs
Bnepen, TO HUKaKoro NocneayoLwero
OencTBus He TpebyeTcs.

» Ecnu mawmHa nerko nepemellaetcs
Bnepen, To OTperynupynTe pblyar
Topmo3sa. CMm. Peaynuposka pbi4aza
CMOSIHOYHO20 MOpPMO3a Ha CTp. 32.

NMPOBEPKA YPOBHA
MOTOPHOI'O MACJIA

3AMEYAHME: YpoBeHb MOTOpPHOro mMacna
[OMMKEeH NoAAepPXMBATLCS Ha AOMKHOM
3Ha4YeHUn; B NPOTUBHOM crlyyae ABuratenb
MOXeT ObITb noBpexaeH. Cm. PykoBoacTso
Mo aKcnnyatauuv ABuratensi.

NMPOBEPKA OABINEHUA
B LULMHAX
Cwm. TexHuveckue GaHHble Ha cTp. 39

KacaTenbHO pekoMeHOO0BaHHOro AaBneHnsa
B LUMHAX.

NPEOYNPEXOEHMUE:
OCTEPETAVTECH TPABM.
Bo3MoxHO B3pbIBHOE
paspyLleHne LWKHbI U YacTen
6aHpaxa koneca.

« HE OOMYCKAETCA
HakaunBaHue WnH
C NpEeBbILLEHNEM
peKkomMeHO0BaHHOMO
naBneHus.

« HE OOMYCKAETCA
HakayMBaHue LUNH C
MOMOLLIbIO KOMMpPECcopa;
NCNonb3ynTe PyYHON HacocC.

» SAMNPEWAETCA
HAXOOUTbCA nepen
LUMHOM B cOOpe BO Bpemsi
HakaumBaHus. Vicnonbayinte
urKcupyoLmincs
coeauHuTens u
YONMVHUTENbHBIN LINaHT
[0CTaTOYHOM AMNUHBI, YTO
nossonut Bam HaxoguTbcs
Ha ygarneHun oT koneca.

+ HE JOMYCKAETCA
MOHTaX LUNHbI 6e3
Hagnexalero
obopygoBaHus 1 onbITa.

NMPOBEPKA KPEMEXHbIX
ANEMEHTOB

MpoBepbLTE Ha OTCYTCTBUE HE3ATSHYTHIX UMK
OTCYTCTBYIOLLMX KPENEXKHBLIX ANEMEHTOB.
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NPOBEPKA HOXEN
FA30HOKOCUNKU
lMpoBepbTEe HOXKM Ha CTeneHb U3HOCA.

Mpy HeoBX0AMMOCTM, BLINOMHUTE 3aTOYKY
Unu 3aMeHy.

OCTOPOXHO:
OCTEPEFAVTECH TPABM.
Vcnonb3ynte NpoyHble nepyaTkm
UNY NOAKIafoYHbIA MaTtepuman
ONs 3aWmnThl pyK Npu obpatyeHnm
C HOXXaMM ra30HOKOCUITKM.

BpalleHune ogHoro Hoxa

BbI3bIBAET BpaLLEHNE OCTarnbHbIX
HOXeMN.

A

CHATHE HOXeN
Cwm. Puc. 19.

1. YcTaHoBUTE MaLUUHY B MOMNOXeHWe Ans
ob6enyxuaHus. CMm. lMonoxeHue 0nst
obcnyxueaHusi Ha CTp. 22.

YaanuTe KpenexHble anemMeHTbl,
3aKpensstoLLmMe HOXM Ha WNUHAENsX
1 cHUmKTe Hoxu. CoxpaHuTe Bce
KpenexHble 3aneMeHTbl Anst obpaTHow
YCTaHOBKM.

N

3aTouka Hoxen

OCTOPOXHO:

HE JOMYCKAETCA
3aTa4mBaHne HoXen,
3aKpeneHHbIX Ha MaLlvHe.

A

Cwm. Puc. 20.
1. CHUMUTE HOXW C MaLLMVHBI.
YTUNM3NpymnTe HOXK, ecnu:
» CpabotaHo 6onee 4yem 1.3 cm (1/2")
MeTanna.
* Vimeet mecTo KOppO3Ms
BO34yXONOAbEMHUKOB.

* Hoxwm NOrHYyTbl U CNTOMaHbl.

2. 3artaumBainite HanuIbHUKOM UIn
npuwnudoBbIBanNTe 0gMHAKOBOE
KONMYeCcTBO MaTtepuana ¢ Kaxaomn
pexyLlen KpOMKM HoXa [0 Tex nop,
noka He GyaeT BbINOMHEHA 3aTouKa.
HE OOMYCKAETCA nameHsiTb yron
pexyLLei KpOMKW UMK CKPYMsTh
YIrbl HOXa.

o

i

00—

1. WnuHaens —
2. Hox ra3oHOKOCUNKHM

3. LWanba

4. Tawnka

Puc. 19

HE OOMYCKAETCA
3aTauynBaTh Mo Takomy
obGpasuy.

(2 o y

3artaunBaTtb No Takomy
obpasuy. ?

YTUITN3NPOBATD,
ecnu cpaboraHo 6onee

1.3 cm (1/2").
1. Pexywasa kpomka
2. Tlpsamown yron
3. Kopposus Bo3gyxonogbeMHuKa
4. BosgyxonogbeMHUK
Puc. 20
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OCTOPOXHO:
HecbanaHcupoBaHHblE HOXM
BbI3bIBAIOT YPE3MEPHYIO
BMOpPaLIMIO 1 BO3MOXHOE
noBpexaeHNe MalUuHbI.
CbanaHcupynTe HOXU nepeq
o6paTHOI yCTaHOBKOM Ha
MaLLWHY.

HWKOTOA He cBapuBanTte

1 He BbINPAMNSANTE HOXW.

3. lMpoBepbTe GanaHc HOXa NyTemM
CcMeLleHust Hoxa Ha 6onTe 6e3 Hapesku.
Ecnun Hox He ocTaetcs B
rOpU30oHTanbHOM MOMOXEHUM,

TO 3aTaymBaiiTe TsKeNbI KOHeL, 40 Tex
nop, noka HoXx He ByaeTt cbanaHCUpPOBaH.

YcTaHOBKa HOXen

1. OOGpaTHO yCTaHOBUTE HOXM, LWanbbl 1
rankm Ha wnuHaensx. Cm. Puc. 19.

2. 3aTsHMTe 60NTbl C MOMEHTOM 3aTSKKM
136 Hem — 163 Hem (100 dpyHTOB Ha chyT
— 120 dyHTOB Ha yT).

MPOBEPKA AKKYMYNATOPHOW
BATAPEU

NPEAYNPEXAEHUE:
AKKYMYNSITOPHbIE MMACTUHbI,
3aXMMHbIE KNemMMbl ¥
COOTBETCTBYHOLLME
npuHaanexHoCcTn cogepxar
CBUHEL,, COeAMHEHNS CBUHLA

N XMMWKaTbl, KOTOPbIE, COFMacHO
OaHHbIM, NONy4YeHHbIM B LUTaTe
KanudopHus, Bbi3biBalOT pak

W HapYyLLEHUsI AesTENbHOCTU
penpoayKTUBHbLIX OpPraHoB.
Mocne paboTbl ¢
aKkKyMynsiTopHoin b6aTtapeen,
cneayeT BbIMbITb PYKU.

CHATMe aKKyMynAaTOpHOW GaTapeun

1. YctaHoBWTE MaLLVHY B NOMOXeHWe Ans
obenyxuanusa. Cwm. MNonoxeHue Ons
obcnyxueaHusi Ha CcTp. 22.

2. CHavana oTcoefuHUTE OTpULaTENbHbIN
kabenb, a 3aTeM NONoOXuUTENbHbIV Kabenb
OT aKkKyMynsiTopHon 6aTapew.

Cwm. Puc. 21.

3. CHumUTE KpenexHble 3M1eMEHTbI,
yOEPXUBatoLLME KPOHLLTENHBI
aKkyMynsaTopHou 6aTapewn, nocne
4Yero CHUMUTE KPOHLUTENHBbI.

BAXHO: CHumMuUTe TOMNbKO ranku ¢ gonaHuem
N KpoHWTenHbl. HE cHumanTe 6onThbl
C NoAaoHa akkyMynaTopHon 6atapew.

4. CHUMUTE aKKyMynaTopHyto Gatapeto.

-

AkkymynsiTopHasa 6aTtapes
2. KpoHLwWTerH akkymynsaTopHow 6atapeu
3. Tlauka c pnaHuem

Puc. 21

YcTaHOBKa akKymynsiTopHou 6aTtapeu

YcmaHoeka 3a800CKOU aKKyMyisimopHoU
6amapeu

KoHdpurypauusa kpoHLwwTenHa
aKKyMynaTopHoun 6atapewn ons
akkymynaTopHon 6atapen U1 n 3aBoackomn
aKKyMynaTopHomn 6atapen otnuyaeTcs.

Ecnun TpebyeTtcsa 3aMeHUTb akkyMynsiTOPHYHO
6aTtapeto U1 Ha 3aBOACKYIO aKKyMYMNSATOPHYHO
6atapeto, cm. 1. Ecnu nocnegHen
mcrnorb3oBanach 3aBofAcKasi akkyMynsiTopHast
6aTtapes, nepexoauTe K wary 2.

1. CHUMWTE KpenexHble aneMeHThl,
kpensilwme M-obpasHblii KPOHLITENH
K KPOHLUTENHY akKyMynsTOPHOMN
6aTapew, nocne Yero CHoBa ycTaHOBUTE
KpenexHble aneMeHTbl, UCNosb3ys
oTrBepcTue [-06pa3HOro KpoHLITENHa,
pacnonoxeHHoe bnvke Bcero K
n3orHyTomy kpat. Cm. Puc. 22.
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Cwm. Puc. 23.

2. Pa3mecTuTe akkyMynsTopHyto 6atapeto
Ha nopJoHe akkyMynaTopHow batapeu
KIeMMaMm K NpaBomn CTOpOHe
yCTpOWCTBa.

3. YcTaHOBUTE KPOHLUTENH aKKyMYyNATOPHOW
batapeun NoBepx akKymynsiTopHOn
6atapeun n Ha 6onTbl NogaoHa
aKKyMynsaTopHou 6atapen.

4. YcrtaHoBuTe [-06pasHbIi KPOHLUTENH
obpartHo Ha 6onT 1 3akpenuTe rankowu
¢ cbnaHuem.

5. TlpukpenuTte oCTaBLUNACS KOHEL,
KPOHLLUTENHa akKyMynsiTopHon 6atapeun
K NoAAoHY akkymynsiTopHou b6atapen,
MCMONb3ys OPUTMHANBHYIO raky
¢ cbnaHuem.

6. [NogcoeauHuTe NONOXUTENBHbLIN
Kabenb K NONOXUTENbHON Knemme
aKkKkymynsTopHou 6aTtapew, a 3atem
oTpuuaTtenbHbI kKabenb K
oTpuuaTenbHON Knemve
aKKyMynsaTopHou 6aTapen.

7. BepHuTe cnaeHbe B paboyee
MONOXEHUeE.

kg Puc. 24

1. OtpuuatenbHas knemma
aKKyMynaTopHoun b6aTapeun
2. T-o6pa3sHblii KPOHLITENH

Puc. 23

3. PasmecTuTe akKyMynaTopHyto GaTtapeto

U1 Ha nogaoHe akKymynsiTopHou
6aTapen knemmamu K nepegHe Yactu
yCTpOWCTBA.

4. YcTaHOBUWTE KPOHLUTEWNH aKKyMYATOPHOMN

6GaTapeun nNoBepx akKyMynsiTOpHOW
6artapeun n Ha 6onTbl nogAoHa
aKkKkymynsTopHou 6atapew.
3adumkcupyiiTe C MOMOLLBIO ABYX
raek ¢ onaHuem. Cm. Puc. 25.

YcemaHoska akkymynsmopHou 6amapeu U1

1. CHuMUTE 3aBOACKYIO aKKyMynATOPHYO
6aTtapeto. CM. CHsImue akkymynssmopHoU
6amapeu Ha cTp. 25.

2. CHumwute c N-o6pasHoro KpoHwTenHa
KpernexHble areMeHTbl U NPUKpenuTe
-06pa3HbIfi KPOHLUTENH K KPOHLUTENHY
akkymynaTopHon 6atapen. Cm. Puc. 24.

1. TlMonoxutenbHas knemma
aKkkyMynsTopHoi 6aTtapeu

2. OtpuuartenbHas knemma
aKKyMynsTopHon batapeu

Puc. 25

5. TlogcoeanHUTE NONOXUTENbHbIN

kabenb K NONOXUTENbHOW KneMme
aKkyMynsaTopHou 6aTapeu, a 3atem
oTpuuaTenbHbIn kabenb k
oTpuuaTtenbHON knemme
aKKyMynaTopHoii 6atapeu.

6. BepHuTte cugeHbe B pabouee

nonoxeHue.
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OuncTtka akKkymynsiTopHow 6aTapeu

1. CHumwuTe akKymynsiTopHyto 6atapeto ¢
MawwwuHbl. Cm. CHAMuUe akkymMynsmopHoU
6amapeu Ha cTp. 25.

2. OuucTtuTe Knemmbl U KabenbHble
HaKOHEYHWUKM akKyMynsiTopHou Gatapen
C NMOMOLLbH NPOBOMOYHOWN LLETKN.

3. TlokponTte KNEeMMbl ANSMEKTPUYECKON
CMasKoW 1nu BasesnivHoOM.

4. YcrtaHoBUTEe 06PaTHO aKKyMYyNSATOPHYIO
6artapeto. CM. YcmaHoeka
aKkymynssmopHol 6amapeu Ha cTp. 25.

3apsigka akkyMynsiTopHou 6atapeu

MpoBepbTe HANPSPKEHME aKKYMYyNATOPHOM
6artapeu c nomoLLbo BonbTMeTpa. Ecnu
HanpspkeHe akkyMynsaTopHol 6atapeun
coCcTaBnsieT MeHee Yyem 11 BOMbT, TO
3apsiauTe akkyMynsiTopHyto 6atapeto.

3AMEYAHMUE: HE OOMNYCKAETCA
YCKOpEHHas 3apsifka. 3apsiaka npu
NOBbILLEHHOM TOKE NOBPEAMUT UMW PaspyLUnT
aKkyMynaTopHyto 6atapeto. Vcnonbsynte
TONbKO aBTOMaTUyeCKOE 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO, KOTOPOE NpeaHa3Ha4YeHo ans
ncnonb3oBaHuA ¢ Balwen akkyMynsTopHomn
bartapeen.

BAXHO: Bcerga cobnitogaiite ykasaHus

no akKyMynsTopHol 6aTtapewm,
npefocTaBnsieMble NPOU3BOAUTENEM
akkyMynaTopHoi 6atapen. ObpaluaiiTech

K MPOM3BOANTENIO aKKyMYNsATOpHOW GaTapeu
KacaTtenbHo nogpobHoi nHopmaumm no ee
3apsiake.

BAXHO: dupma Stiga He pekomeHayeT
3anyck Baluein malmHbl OT BHELLHEro
MCTOYHMKA. 3anyck OT BHELUHEro CTOYHMKa
MOXeT NoBpeauTb ABUraTenb W CUCTEMHble
KOMMOHEHTLI. MNoapobHyo nHdopmMaumio
CMOTpUTE B PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumm
Aasuvrarensi.

1. CHuMWTe akkymynsiTopHyto 6aTtapeto ¢
MaLuHbl. CM. CHAMuUe akkymynsimopHouU
6amapeu Ha cTp. 25.

2. Pa3mecTuTe akkyMynsTopHyto 6atapeto
Ha BepcTake Unu B ApYrovi XopoLluo
NPOBETPMBAEMOM 30HE.

3. TopcoeomHnTe NONOXMUTENbHBIN NMPOBOA
3apsAHOro YCTPOMCTBA K MONOXUTENBHON
KNemMmMe akkyMyrnsiTopHon 6atapem.

4. TlogcoegnHute oTpuUaTenbHbIA MPOBOA
3apsAHOro YCTPOWCTBA K OTpULlaTenbHbIN
KNemMme akkyMyrnsiTopHon 6atapem.

5. 3apsgute akkymynsitopHyto 6atapeto
B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLUAMMU OT
NPOWU3BOAMUTENS aKKyMYNSITOPHOW
GaTtapew.

6. YcTtaHoBWTEe 06paTHO akKyMYMNsiTOPHYHO
barapeto. CM. YcmaHoska
aKkkymynsimopHol 6amapeu Ha cTp. 25.

NPOBEPKA PEMHEN
FA30HOKOCUNKU

MpoBepbTe PEMHU Ha CTemneHb M3HOCa U,
npu HEOGXOAMMOCTU, BLINOIHUTE 3aMeHy.

CHAITUe NPMBOAHOIO PEMHS
nnatdopmbl

OCTOPOXHO:

He ponyckavite npubnmkeHus
YyacTen Tena K
HanpaBsnsioLLeMy POnuKy, koraa
cbpacbiBaeTcst HaTsXkeHne
MPY>XMHbI HAMPABMSOLLErO
ponuka.

1. OcTaHoBWTE ABUraTenb, U3BNEKUTE KMoy
13 3aMKa 3aXuraHusi, OXAUTECH
OCTaHOBKW BCEX ABWXYLUMXCS AeTanem n
OCTbIBAHUS FTOPSYUX AeTaneu.

2. TonHnsbTe nnatopmMy A0 MUHUMATBHOW
BbICOTbI CKaLUMBaHWSI.

Cwm. Puc. 26.

3. BbikpyTUTE CamoHape3awLlne BUHTbI 13
Kawzoro Koxyxa peMHs 1 CHAMUTE
KOXYXN PEMHSI.

4. OTCoeanHNTb NPYXWHY HanpaBnsaoLLEro
ponuka.
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1. TMpyxuHa
2. Koxyx pemHsi
Puc. 26

5. Ynanute KpenexHble 3NIEMEHTHI,
YAEPXKMNBAIOLLME KPOHLUTENH
HanpasnsoLWEro ponvka v aAse
HanpaBsnsioLWwme pemHs Ha nnathopme
ra3aoHOKOCUITKU, U CHUMWTE KPOHLUTENH
HanpaBnsioLLEero ponvka u
Hanpasnswowne pemHsi. CoxpaHuTe Bce
netanu ansi o6paTHomn ycTaHoBKU. CM.
Puc. 27.

1. KpoHWTeWnH HanpaBnsioLero ponuka
2. Hanpaengwowas pemHs
Puc. 27

6. CHumuTe NpUBOAHON pemMeHb
nnatopmbl.

YcTtaHoBKa NpMBOAHOro peMHs
nnatdopmbl
Cwm. Puc. 28.

1. YcTtaHoBWTE NPUBOAHON peMeHb
nnargopmei.

3AMEYAHME: PemeHb He bByaet umetb
HaTsHKeHWUst Jo Tex Nop, noka oH He Byaet
obpaTHo 3anpaBneH BOKpPYr NPUBOAHOIO
LIKMBA M KPOHLUTENHA HanpaBnsoLwero
ponuka.

2. YcrtaHoBuUTe 06paTHO KPOHLUTEWH
HanpaBnsoLLEro ponmka n
HanpaBnsioLLMe peMHsI.

Puc. 28

3. TlogcoeonHUTb NPYXUHY
HanpaensitoLlero ponuka. Cm. Puc. 29.
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4. YctaHoBUTE 0O6PaTHO KOXYXM PEMHS U
3aKpenuTe 1x C NOMOLLbIO
camoHapesaloLLMX BUHTOB, KOTOpble
6bINy yoaneHsl paHee.

BAXHO: Y6eauTtecn, 4To pemeHb nMeeT
HaTshKeHWEe N OCTAeTCs BbIPOBHEHHbLIM
rocre 3aBepLUEHNsT YCTaHOBKM.

CHATUe XOA0BOro NPUBOAJHOIO
peMHsi

BAXHO: CoxpaHuTe Bce fetanu ansi
obpaTHON yCTaHOBKM.

1. YcraHoBMTE MaLLMHY B NONOXeHWe Ans
obcnyxuaHusa. CMm. lMonoxeHue Ons
obcnyxueaHusi Ha CcTp. 22.

2. CHumwuTe NpuUBOZHON peMeHb
nnatcgpopmbl. CMm. CHImue npusodHo20
peMHs namaeopmMbl Ha CTp. 27.

3. OTkpyTuTe raviky Ha 6onTe ¢ NpoyLINHON
1 OTCOEANHUTE MPYXUHY KPOHLUTERHa
HanpasnstoLlero ponuka. Cm. Puc. 30.

lavika

2. bonTt ¢ npoyLimHon

3. TpyXuHa KpoHLWTENHa
HanpaBnsioLLero ponvka

Puc. 30

TennoBow akpaH

KpoHLITEeNH orpaHuuuTens xoga
BbIKITIOYEHUS CLenneHns

3. CamoHapesHoW BUHT

Puc. 31

N =

Cwm. Puc. 31.

4. BbIKpyTUTE NPABOCTOPOHHUIN
CaMOHape3HOWN BUHT 13 TEN0BOro
3KpaHa 1 OTBEPHUTE 3KPaH B CTOPOHY.

5. BblkpyTuTe ABa CaMOHape3HbIX BUHTA
13 KPOHLUTEWMH orpaHnynTens xoaa
BbIKIIOYEHUS CLIENINEHNS U CHUMUTE
KPOHLUTENH.

6. OTcoeguHUTE TPOCKK CLENEHUSI.

7. CHMMWTE XOO0BOW NPUBOAHOW PEMEHb.
3AMEYAHME: 3anpaBbTe peMeHb NoBepx
BEpXHEN YacTu LWKMBOB A1 Hanbonee
TIErKOro CHATHUS.

YcTtaHoBKa xog4oBOro npMBogHOro
peMHs

1. YcTtaHoBWTe X0O0BOW NPUBOLAHON
pemeHb. Cm. Puc. 32.

- A
uass
/// )
S
e
Puc. 32

2. TogcoeamHnTe 06paTHO TPOCKK
cuensneHus.
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3. YcrtaHoBuTE 06paTHO KPOHLUTEWH
orpaHM4nTens xofaa BblKNOYEHNS
CLENneHuns 1 3akpenuTe ero ¢ NomoLLbIo
[BYX CaMOHape3aloLLMX BUHTOB, KOTOPble
ObInNn yganeHbl paHee.

4. TloBepHWUTE TENNOBOM 3KPaH Ha CBOE
MeCTO W MpUKpenuTe K MalunHe ¢
MOMOLLIbI0 CaMOHape3aloLLEero BUHTA,
KOTOpGbI ObiN yaaneH paxee.

5. MoacoeauHuTe 06paTHO NPYXUHY
KPOHLUTENHA HANPaBMSOLEro Ponvka Ha
6onTe c NpoyLUMHON 1 3akpenuTe 6onT Ha
MallMHEe C MOMOLLbIO raku. 3atarmeanTte
[0 Tex nop, noka rarika He byaet
HaxXoQuTbCS Ha paccTosiHUM 6.1 cM
(2.4") ot pe3bboBoro koHua 6onta
¢ npoywmHon. Cm. Puc. 30.

6. YcTtaHoBUTe 06paTHO NPUBOAHOW
pemeHb nnatdopmbl. CM. YcmaHoska
puBodHO20 PeMHsI nnamgopMbl Ha
cTp. 28.

PErynupPOBKU

Puc. 33

NPEQYNPEXAEHME: OCTE
PEFAUTECbH TPABM.
MpoutnTe 1 yceonte pasgen
TexHuka 6esonacHocmu
nepeg Hayanom paboTbl C
MaLUVHON.

PEIYNUPOBKA CUOEHbBA
Cwm. Puc. 33.
1. OTKMHbTE cMAeHbe Bnepes.

2. OcnabbTe 3aTsXKy ABYX 3@KUMHbIX
6apallKkoB, pacnonoXeHHbIX B
HanpaBsreHnu nepegHen YacTu NNacTuHbl
CUAEHbS.

3. YcTtaHoBMTE cuAeHbE B Xenaemoe
NMONOXEHUE.

4. 3aTaHuTe HGapallKkoBble ranku.

5. BepHute cugeHbe B paboyee

nonoxeHue.

PErYNIMPOBKA PYNEBbIX
PbIYAIroB

PerynMpOBKa BbICOTbI pyneBbiX
pblyaroB
Cwm. Puc. 34.

1. YpanuTe KpenexHble aneMeHThl,
3aKpennsiLimMe pyneBow pblyar Ha
BEPXHEM pblyare ynpasreHus.

2. YcraHoBWTE PyneBon pblyar B Xenaemoe
peryrnMpoBOYHOE OTBEPCTUE.

* Vcnonb3ynTte BepxHee u cpegHee
OTBEPCTUA AN CaMOW BEPXHEN
no3vumm pblyara.

* Vcnonb3ynTte cpegHee n HUXHee
OTBEPCTUSI ANt CaMOW HYDKHEW No3uLmn
pblyara.

3. YcraHoBuTe 06paTHO KpenexHble
3MEeMEeHTbI B BEPXHUI pblvar yrpasrieHust.

4. BbIpoBHSMTE pblyarM No 6OKOBbIM
cTtopoHam. CM. Pezynuposka 30Hbl
docsizaeMocmu pynesbix pbl4azos Ha
cTp. 31.

5. TlonHocTblo 3aTsAHUTE KpenexHble
3MEMEHTBI.
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1. PerynupoBo4Hoe oTBepCcTUE
2. KpenexHoe oTBepcTue
3. PyneBon pblyar
4. BepxHun pblyar ynpasneHuns
Puc. 34
Cwm. Puc. 35.

6. Ocnabbre 3aTsKKy raiku Ha bonte
C LIeCTUrpaHHON rofIoBKOMN,
NoAAEPXKMBAIOLLMM IKCLIEHTPUKOBYHO
PacnopHyto BTYMKY.

7. TNoBopaymBanTe 3KCLEHTPUKOBYIO
pacnopHyto BTynKy BOkpyr 6onTta ¢
LLIECTUrPaHHOW rofNoBKONM A0 Tex Mnop,
roka pblyaru He ByayT HaxoanTbLCS
Ha 0MHaKOBOW BbICOTE.

8. 3artsHuTe raviky.

1. OKcueHTpvKoBas pacrnopHas BTynka
2. bonT C WecTUrpaHHowM rorioBKow

3. Tlanka
Puc. 35

PerynupoBka 30Hbl 4OCAraeMocTu

pyneBbIX pblyaroB

Cwm. Puc. 36.

1. OcnabbTe 3aTsKKy KpenexHbixX
3MEMEHTOB, 3aKPENIISAOLLNX PyreBO
pblyar Ha BEpXHEM pblyare yrnpasrieHust.

2. TloBepHWUTe pyneBou pblyar B xenaemoe
nonoxeHue. Yéeanrtech, 4To pblyaru
BbIPOBHEHbI OTHOCUTENBHO ApYr Apyra.

3. BataHute KpenexHble 3N1IeMEHTbI.

—
—@
9—70

1. PyneBo# pblyar
2. BepxHun pblyar ynpaeneHusi
3. KpenexHble getanu

Puc. 36

PEIrYJIMPOBKA
NPAMOJIMHEMHOIO
ABUWXEHUA MALLIUHbBI
Nno OAHOW KOJNEE

3AMEYAHMUE: [IBnkeHne 3aaHUM XO40M
MOXET ObITb OTPErYNMPOBAHO TONbKO Balumm
aunnepom ot upmbl Stiga.

MpoBepka AaBNeHUA B LUMHAX

1. TlpoBepbTe faBreHve B 06enx LWnHax.
Cwm. TexHuyeckue GaHHble Ha cTp. 39
KacaTenbHO peKoMeHA0BaHHOro
OaBrNeHusi B LUMHAX.

2. TloBTOPHO NpoBepLTE ABMKEHME MALUNHbI
no ogHou konee. Ecnu mawuvHa He
OBUXETCSA NPAMOSIMHENHO NO OOHOWM
Koree, TO 3aMeTbTE Kakasi CTOPOHa
MaLUWHbI YBOAUT B CTOPOHY U YBENUYbLTE
[aBreHue B LUMHAX Ha 3TOW CTOPOHE.
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BAXHO: HE IOMYCKAWTE npeBsbiieHus
MaKCcMManbHOro AaBneHns B LUNHAX,
BENMYnHa KOTOPOro ykasaHa Ha 6okoBOMn
NMOBEPXHOCTY LUWHBI.

Ecnu yBenuueHve gaeneHus B LWMHAX Ha
OQiHOW CTOPOHE He yCTpaHseT npobnemy
[BWKEHNS MaLLWHbI MO OAHOM Koree,
TO OTPErynupyiTe pynesble pblyaru.

PerynupoBka pyneBbIX pbl4yaros

Cwm. Puc. 37.

Ecnu perynupoBka AaBneHus B LWMHaX Ha

OfOHOW CTOpPOHE He yCTpaHsieT npobnemy

ABWKEHUSI MaLUVHbI N0 OQHON Konee:

1. OcnabbTe 3aTsKKy KOHTPramku Ha
perynnposo4yHoM BonTe pynesoro
pblyara, KoTopomy TpebyeTcs
perynuposka.

2. Ortperynupy#Te CKOPOCTb NPUBOAHOIO
Koneca.

» Bpawavite perynupoBoYHbIn 6onT
NpOTWB YaCOBOWN CTPEnkn Ans
yBenuyeHusi xoAa pyneBoro pbiyara
1 CKOPOCTU NPUBOAHOTO Koneca.

» Bpawavite perynnpoBoYHbIn 6onT
Mo YacoBOW CTpeske ANs YMeHbLUeHNs
Xofja pyneBoro pblyara v CKopocTu
NpUBOAHOrO Koneca.

3. 3aTaHuTe KOHTprawky.

BAXHO: PerynupoBo4HbIi 6oNT JomkeH

KacaTbCsi pyneBoro pblyara.

HE OOMYCKAETCA BpalieHue

perynupoBoYHoro 6onTa crmwwkom aaneko

NpPOTMB YaCOBOWN CTPENKMU.

1. KpoHLWTeWH pblyara ynpaeneHusi
2. KoHTpravika
3. PerynupoBouYHbI 6onT

Puc. 37

PErYNIMPOBKA PbIYATA
CTOAHOYHOIO TOPMO3A

1. YcTaHoBUTE MaLUMHY Ha POBHOMW,
ropusoHTanbHoW nnoLasake u nogonpute
Koreca Takum obpasom, YToObl MaLuMHa
He cmorna KaTuTbCs.

2. Pa3smecTtute nnatopmy Ha
CaMOW HU3KOW BbICOTE CKaLLMBaHMS.

Cwm. Puc. 38.

3. Ocnabbte 3aTsKKy KOHTpramku u
perynupywmTe HUKHIOK raky BBEPX Unn
BHW3 1O TEX MOP, MOKa pblyar TopmMo3a He
OyaeT PyHKUMOHMPOBATL NPaBUILHO.

4. 3aTsHUTe BEPXHIO KOHTPramky
B HanpaBreHUN HKHEN ranku.

5. BepHuTe cugeHbe B paboyee
MOSIOXKEHUE.

1. BepxHsasa kOHTpranka
2. HwxHas KOHTpravika
Puc. 38

CHATUE N YCTAHOBKA
MIAT®OPMbI
FA3SOHOKOCWUITKA

CHsAITUe nnaTdopMbl

1. YcrtaHoBuTe nnatdopmy Ha camyro
HW3KYI0 BbICOTY CKalUMBaHUS.

2. TlognoxuTe onopbl, HanpumMep,
fAepeBsiHHble 6noku, nog nnatgopmy
ra3oHOKOCUIKM.

Cwm. Puc. 39.

3. BbikpyTUTE CamoHape3awLune BUHTbI N3
1eBOro KOXyXa PEMHS U CHUMUTE KOXYXM
pemHsi. CoxpaHuTte Bce AeTanu ans
obpaTHOI yCTaHOBKM.
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4. OTCOoeaVHUTbL NPYXMHY HanpaBnsooLWwero
ponuka.

1. TpyxuHa
2. Koxyx pemHsi

Puc. 39

5. CHumwuTe NpuBOZHON peMeHb
nnatopMbl C 3a4HEro NPMBOAHOIO
wkuBa. Cm. Puc. 40.

Cwm. Puc. 41.

6. W3Bnekute ogHy WNUNbKY U3
NpoJonbLHON PyneBow TArM Ans
OTCOEANHEHWS NPOAONbHOW pyneBsom
TAMM OT KPOHLUTENHA NnaTgopmbl
razoHokocunku. CoxpaHuTe Bce Aetanu
ans o6paTHON yCTaHOBKM.

7. TMoBTopuTe War Ha Apyron CTOPOHe.

1. TpoponbHas pynesas Tsra

2. Wnuneka
Puc. 41

8. OTKpyTUTE OfOHY raiky ¢ craHuem,

M3BneknTe oamH 6ONT C LeCTUrpaHHon
rOfIoBKOW, OAHY NIOCKYIO CTalbHYio
wanby 1 aBe pacnopHble BTYIKU

13 pblyara nogbema nnatgopmel.
CoxpaHuTe KpenexHble aneMeHTbl. Cm.
Puc. 42.

Pbiyar nogbema nnatgopmbl
lanka ¢ conaHuem

BonT ¢ wecTurpaHHom ronoBkomn
Mnockas cTtanbHas warba
PacnopHble BTynku

arON =

Puc. 42

9. ToBTopuTe War 8 Ansa Tpex ocTanbHbIX
pblyaros nogbema nnaThopMbl.

10. BbigBuHbTE NNaTtgopMy U3 Nog MalUvHbI.
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YctaHoBKa nnaTtcopmbl

1.

PasmectuTte nnardopmy nog MallvHOWn.

Cwm. Puc. 43.

2.

CoBmecTUTE 0TBEPCTUSA B pblyare
nogbema nnatgopmbl ¢ NPopesbIo
B MPOAONbHOM TSire nnatgopmsbl.

Pa3mecTunTe oHy (KOPOTKYL0) pacnopHyto
BTYnKy 1/2" x 3/4" x 3/64" mexay
NPOAOINbHOM TAroN NNaTopmbl

1 BHYTPEHHUM KPOHLUTEWHOM pblyara
nogbemMa nnatopmel.

BcraBbTe pacnopHyto BTYMKY (ANMHHYO)
3/8" x 1/2" x 1" yepes npope3sb

B NPOAONBLHON Tsire nnatdopMbl

1 KOPOTKYH PacriopHyto BTYIIKY.
BcTaBbTe 60nT € WecTurpaHHon
ronoBKOW Yepes Wwainby, pblyar nogbema
nnaTgopMbl U pacriopHbIe BTYIKM.
3aguKkempyiiTe C MOMOLLbIO rankm

¢ donaHuem.

8.
9.

10.

1.

YcTaHoBuTE 06paTHO NPOAOIBHYIO
pyneByto TSAry Yepes KPOHLUTENH
nnaTopMbl FA30HOKOCUITKM U
3adUKCUPYMNTE C NOMOLLBHO LLMUIBKM,
KoTopas 6bina yaaneHa paHee. Cwm.
Puc. 41.

lMoBTOpUTE War 7 Ha Jpyron CTOPOHe.
3akpenunte NpMBOAHON peMeHb BOKPYT
NMPUBOAHOTO LLKMBA.

MoacoeanHUTL NPYXUHY
HanpasIsOLLEro ponuka.

YcTaHoBUTE 06PATHO KOXYX PEMHS

1 3aKpenuTe ero ¢ NoMOLLbI0 Tpex
caMoHapes3arLLMX BUHTOB, KOTOpbIe
ObINn yaaneHbl paHee.

PEFYIIMPOBKA MIIAT®OPMbI
FA3OHOKOCUITIKU

N

o

Pbiyar nogbema nnardopmbl
MpoponbHasa Tara nnatgopmbl
PacnopHasi BTynka (anvHHas)
3/8" x 1/2" x 1"

PacnopHas BTynka (kopoTkasi)
1/2" x 3/4" x 3/64"

BonT ¢ wecturpaHHom ronoBkomn
Mnockas ctanbHas wawba
[avika ¢ onaHuem

Puc. 43

A

OCTOPOXHO: OCTEPEFAVT
ECb TPABM. Vcnonb3ayinte
MPOYHbIE NepyaTkm unm
noaKnafoYHbIA MaTepuan ans
3alWmThl pyK Npy obpalleHnm

C HOXXaMU ra30HOKOCUIIKU.
BpalueHne ogHoro Hoxa
BbI3blBAET BpaLLeHne
ocCTarbHbIX HOXEN.

6.

MosTopuTe Warn 2 — 5 gna Tpex
oCTarnbHbIX pblYaroB nogbemMa
nnatopmbl.

BbipaBHMBaHue nnatdopmbl
ra3oHOKOCWITIKU

BAXHO: Y6eautech, 4To MalunHa
yCTaHOBEHa Ha POBHOW, FOPU30HTanNbHOMN
NMnoLwaake, v YTo LWUMHbI HaKaYeHbl A0
pekoMeHAoBaHHOro Aasnexus. Cm.
TexHu4eckue OaHHble Ha cTp. 39.

1.

2.

YcTaHoBWTE Nnatgopmy Ha camyto
BbICOKYIO BbICOTY CKaLLUMBaHWSI.
BbicTaBMTE HOXWM r@30HOKOCUIKN TaKUM
o6pa3om, 4TOObI OCTPUS HOXEN
yKasblBanu crieBa Hanpaso rnonepek
LUMPWHBI NNaTdOopMBbI.

Ha obeux cTopoHax mMalluHbI U3MepbLTE
paccTosiHue A0 NIOLWAaAKN Ha pexyLuen
Kpomke Hoxa. CMm. Puc. 44.
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Puc. 44

YcTtaHOBKa yrna HaknoHa Hoxemn

Yron HaknoHa npeacTaBnset cobow pasHuuy
B BbICOTE HOXa OT NepeaHel YacTu Kk 3afgHeln
yacTtu.

BAXHO: BuipoBHsiTe nnatgopmy
ra3oHOKOCUITKM Nepen yCTaHOBKOW yrna
HaKIIOHa HOXeMW.

1. YcrtaHoBuTe nnaTtgopmy Ha camyto
BbICOKYIO BbICOTY CKalLUVBaHWS.

2. BbIcTaBuUTE HOXW ra30HOKOCUITKU TakUM
o6pa3om, 4TOObI OCTPUS HOXEN
yKasblBanu cnepeay Hasag.

3. Ha obeunx cTopoHax MallMHbl U3MepbTe
paccTosiHWe [0 Nrowanku Ha nepegHen
1 3agHel Kpomke Hoxa. CMm. Puc. 46.

» Ecnu 3amepsbl cocTaenstoT + 0.635 cm
(1/4") oTHoCUTENBHO ApYr Apyra,
TO perynupoBka He Tpebyetcs.

Ecnu TpebytoTcsa perynmpoBku, TO
OTperynupymTe 3aTskky HeMrnoHOBOM
CTOMOPHOW ranku ¢ cpraHuem Ha
nNpoAonbHOM TAre NnaTopmbl.
YBenuumBanTte 3aTsHkKy ranky ans
nogbemMa nnatopMbl; ocrnabnante
3aTSHKKY raiku Ans ornyckaHusi
nnatcgpopmbl. CMm. Puc. 45.

BAXHO: MoxeT notpe6oBaTtbcst
oTperynupoBaTb 3aTsKKy raviku Ha bonee,
yeM OHOM NPOAOIbHOM TAre NNaTopmbl.

R

Puc. 46

1. TpoponbHas Tsara nnatgopMbl
2. HewnoHoBas cTonopHas ranka
¢ donaHuem
Puc. 45

« Ecnu nepenHsis KpoMKa Hoxa
HaxoguTtcs Ha + 0.635 cm (1/4") Huxe,
4yeM 3a4Hsa KpOMKa, TO perynmpoBka
He TpebyeTcs.

» Ecnu Tpebylotcs perynmpoBku, To
OTperynvpynTe 3aTsbkKy HEMINOHOBON
CTOMNOPHOW ravku ¢ dnaHuem Ha
NpoJorbHON TAre NNaTopMbl.
3aTsaruBanTe raniky ons nogbema
nnaTtopmbl; ocnabnante 3aTsHKKy
ravikv ans onyckanus nnarcopmel. Cm.
Puc. 45.
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NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIPABHOCTEN

Mpo6nema

Bo3moxHas npuunHa

YcTtpaHeHue

OBuratenb He

He 3apgencrteoBaHa unu
HeucnpasHa
npenoxpaHuTenbHas
OnokumpoBo4YHas cuctema.

MpoBepbTe NpeaoxpaHNTENbHYHO
OnokmpoBo4Hyto cuctemy. Cm. lposepka
rpedoxpaHumeribHoU 6110KUPOBOYHOU
cucmembl Ha CTp. 22.

MMycTon TonnuBHbIN Hak.

3anonHute TonnMBHbIN 6ak. Cm. Meped
Havanom pabomsl ¢ MawuHoU Ha cTp. 19.

MNopnaBaemoe TonnMBeo
3arpsi3HeHo.

3aMeHNTb YMCTLIM TOMMMBOM.

AkKymynsTopHas batapes
paspsbkeHa.

3apsaunTe akkymynsiTopHyto 6atapeto.
Cwm. 3apsidka akkymynsmopHou bamapeu
Ha cTp. 27.

lnoxoe coeguHeHve mexay

3aTtaHute bGaTapeviHble kabenu u/nnm

3anyckaetcsi. > o
aKkKymynsTopHoin batapeen ounCTUTE akKyMynsTopHyto 6aTtapeto u
n kabenamu. kabenun. Cm. O4ucmka akKyMynsimopHouU
6amapeu Ha cTp. 27.
He 3akpenneHsl npoBoaa ceeven |MogcoeanHuTe NpoBoaa ceeyen
3aXKuraHvsl UNu HeucrnpaeHasi 3aXUraHusl Uy 3aMeHuTe cBevy(1)
cBeva(u) 3axuraHus. 3axuranus. Cm. PykoBoacTBo no
aKcnnyatauuu gBuraTtens.
OnekTpuyeckas cucrema Obpavanitech, noxanynucTa, kK CBoemy
HeucnpasHa. ovnepy ot doupmel Stiga.
[Buratenb HencnpaseH. Obpavianitech, noxanynucTa, k CBoemy
ovnepy ot cdoupmel Stiga.
Kpyrnas pyyka ynpaeneHust MepemecTuTe KPYriyto pyyky B
BO3AYLLUHOWN 3aCMNOHKOWN nonoxeHne OFF (3akpbITo).
HaxoAuUTCS B NONOXEHUN
HepogHas ON (OTkpeiTO).
pabota 3acopeH NaTpoH BO3QYyLLUHOMO Ouunctute Unn 3ameHuTe NaTpoH
ABurartens. duneTpa. BO3AYyLHoOro chunerpa. Cm. PykoBoacTso
no sKcnnyaTauum aABuraTensi.
[Buratenb HencnpaseH. ObpalyaniTech, noxanyicra, kK CBoemMy
avnepy ot cdupmel Stiga.
HW3kMI ypoBEeHb MOTOPHOTO [obaBbTe MOTOPHOE Macno.
macna. Cwm. PykoBoacTBo no akcnnyataumm
aBuratensi.
OBuratenb
OxnaxpgawoLne pebpa Ouuctute gBuratens. CMm. PykoBoacTteo
neperpeBaeTcs.
3acopeHb. no aKcnnyaTauum aABuraTensi.
[Buratenb HencnpaBeH. Obpavanitech, noxanynucTa, k CBoemy
ounepy ot doupmel Stiga.
TpaHcMuceus OTKIYEHa. 3apencTeynTte pblyarn. Cm.
lNepemeuwjeHue MalwuHbI 8PYYHYIO Ha
cTp. 21.
Mawwmha He [edekTHbIN xonoBon NnpueogHon |ObpaluanTechb, noxanyncra, kK CBoeMy
nepemelyaercs.

peMeHb.

avnnepy ot coupmel Stiga.

TpaHcMmuccnsa HeucnpasHa.

O6pavlariteck, noxanyncra, kK CBoemy
avnnepy ot oupmebl Stiga.
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MOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEN

Mpobnema Bo3moxHas npuunHa YcTpaHeHue
He 3agencTBoBaH BblknovaTenb [AKTUBUMPYWTE BbIKIOYaTeNb NyTEM
npuCcyTCTBKA onepaTopa. yCaxXuBaHusi Ha cuaeHbe oneparopa.
BbikntoyaTtens npucyTCTBUA ObpaluanTechb, Nnoxanymncra, kK cBoemy
HenpaBunisHoe |ONepatopa HeUcnpaseH. aunnepy ot oupmebl Stiga.
PYHKUMOHUPO- [[ledheKTHbIN NPUBOAHON PEMEHb |3aMeHUTe NPUBOAHON PEMEHb

BaHue mexa-
HU3Mma oTbopa

nnaTgopmbl.

nnatcgopmbl. CM. CHAmMue npugodHo20
PeMHs nnamagopmbl Ha cTp. 27.

MowHocTH HeuncnpasHbIlt nepekniovatens | OBpallaiTecs, noxanyncra, K CBoemy
(PTO). MexaHu3ma oTbopa MOLLHOCTY, |[aunepy oT dupmbl Stiga.
3neKTpyUyeckas NPoBoaKa,
coeanHUTENM Unn MydTa
cuennenus.
MawwuHa TpeByeTcs perynposka OTperynupyiiTe pblyar CTOSHOYHOTO

ABUXeTCA nNpu
BbIKNMHO4Y€HHOM
aBuratene un

CTOAAHOYHOro TOPpMO3a.

Topmo3a. CM. Peaynupoeka pbidaza
CMOSIHOYHO20 MOpPMO3a Ha CcTp. 32.

CTOSIHOYHbIN TOPMO3

Obpavaritech, noxanynucTa, k CBoemy

BKIMIOYEHHOM  |jeycnipaBeH. avnepy ot dvpmebl Stiga.
CTOAHOYHOM
TopMmo3e.
HenpaBunbHoe faBneHve B lMpoBepbTe AaBneHue B WnHax. CMm.
MawmnHa He LUMHAX. TexHuyeckue OaHHble Ha cTp. 39.
ABUXeTcs TpebyeTcs perynnposka CwM. Peeynuposka pynesbix pbi4a2o8 Ha
NMPSAMONTMHENHO |PyNeEBbLIX PblYaroB. ctp. 30.
no oaHoi TpebyeTca perynuposka ObpaluyanTech, Noxanymcra, K CBOeMy
konee. TPaHCMWUCCUN U/UNK pblYaxHoro |aunepy ot upmbl Stiga.
MexaHu3Ma.
MawmwuHa TpebyeTcsa perynuposka Ob6pavlariteck, noxanyncra, kK CBoemy
OBUXeTCs C TPaAHCMUCCUM U/ PbIYaXHOTO |aunnepy oT dupmebl Stiga.
nonsy4en mMexaHu3ma.
CKOPOCThIO,
Korga pynesbie
pblyaru
HaxoasTcA B
HEWTpanbLHOM
NONOXeHUM.
Hoxu razoHoKoCcunku He BbIpoBHAWTE U OTperynupynTe yron
BbIPOBHEHbI U HEMPAaBUIIbHBIV |HAKIOHa NnaThopMbl Fra30HOKOCHUITKM.
yron HaknoHa nnatgopmbl CwM. Peeynuposka rninamgopmesl
ra3oHOKOCUITKM. 2a30HOKOCUJIKU Ha CTp. 34.
Hoxu razoHokoCcUmnku Tymnble 3aTounTe UnM 3aMeHUTE HOXMK
UM HeucnpasHbIe. rasoHokocunkn. CMm. 3amouka Hoxel Ha
cTp. 24.
Mnoxoe
KaYeCTBO CnuLIKOM BbICOKasi CKOPOCTb CHW3bTE CKOPOCTb MNPU CKaLlUMBaHWUK
CKaLUMBaHUS. TpaBbl.
CKalUMBaHUSA.

HeHnapnexallee HaTsxeHne
PEMHS1 NN Ero COCTOSIHUE.

3ameHnTe NPUBOAHON peMEHb
nnatcgpopmbl. CM. lposepka pemHel
2a30HOKOCUJIKU Ha CTp. 27.

BbicoTa ckaluMBaHWsi CAULLKOM
HU3Kad.

He nonyckaeTcsi ycTaHOBKa BbICOTbI
CKalLMBaHWA CIULLKOM HU3KOW. B cnyyae
OY€eHb BbICOKOW TpaBbl, BbIMOMHANTE
ckalumBaHue aBaxapl.
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XPAHEHMUE NMPUHAANEXHOCTHU

KPATKOBPEMEHHOE O6paLuaiiteck k cBoemy aunepy Stiga ans

XPAHEHUE NOMyYeHMs NOMHOMO CMCKa COBMECTUMBIX
3 NPUHaANEeXHOCTEN U HABECHbIX

BAXHO: HNKOTIA He moiiTe MalmHy NpUCNocoBnexHnii AN Ballei MallnHbI.

BO/I0M NOA BbLICOKVM AaBMEHUEM UMK He

XpaHWUTE BHE MOMELLIeHNS. OnucaHune

1. [aiiTe malMHe OCTbITb M OYUCTUTE KomnnekTt ans myrns4MposaHus

C UCMONb30BaHWEM BOAbI U MSITKOTO
MbINTbHOO PacTBOpa.

2. 3aTsHnTe KpenexHble AneMeHTbl
C NpaBUIIbHEIM MOMEHTOM 3aTSXKKM.

3. OcmoTpuTe MalUMHy Ha Hanuune
BUOMMBIX NMPU3HAKOB M3HOCA UMK
nospexaenus. MNpn HeobxognmocTy,
BbINOSTHUTE PEMOHT.

4. TloaroTtoBbTe TONMMBHYIO CUCTEMY
ANs XpaHeHus!.

5. TloBepHWTe KN4 3aMKa 3axuraHus
asuratens B nonoxexne OFF (Bbikn.) n
M3BMEKNTE KIHOY M3 3aMKa 3aXuraHusl.

6. XpaHuTe malmHy B NPOXNagHOM, CyXOM
1 3almLleHHoM mecTe. He gonyckaeTcs
XpaHeHMe MalLKHbl Ha OTKPbLITOM
BO37YXe.

OONrOBPEMEHHOE XPAHEHUE

1. BbInonHute npoueaypbl 4ns
KPaTKOBPEMEHHOIO XpaHEeHUs.

2. BbInonHute cmasbiBaHWe, kak ykasaHo
B pasgene TexHuyeckoe obcryxueaHue
Ha cTp. 21.

3. BakpacbkTe BCe LlapanuHbl Ha
OKpaLLEHHbIX MOBEPXHOCTSIX.

4. CHumUTE U 3apaguTe akKyMynAaTOPHYIO
6aTapeto, kak yka3aHo B pasaene
Bapsidka akkymynssmopHol 6amapeu Ha
CTp. 27. XpaHUTe akKyMynsiTOPHYIO
6aTapeto B NpoOXnagHoOM, CyXom 1
3aLUMLLEHHOM MecTe.

5. XpaHuTe mMalluvHy B NPOXNagaHOM, CyXOM
1 3almileHHom mecte. He gonyckaetcs
XpaHeHne MallUKHbl Ha OTKPbITOM
BO37YXe.

NnoAroToBKA B HAYAIE
CE30HA

1. 3apsigute u yctaHoBuTte
aKKyMynaTopHyto 6atapeto.
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TEXHUYECKUE OAHHbIE

Homep mopenu 915334

OBuratens Kawasaki, cepusi FR
Homep mogenu gsuratens FR691
HoMuHanbHasa mMolwHoOCTb — KBT 16.5
Pa6ounit 06bem gauraternsi — cm° (aionmos®) 726.0 (44.3)
Makc. yncno obopoToB 3150

BmecTtumocTb Ans macna

Cwm. PYKOBOACTBO MO 3KcnfyaTauum asuratens

Mpusog

Makc. ckopocTb Bnepeg — KM/4 (Munb B 4ac) 11.3 (7.0)
Makc. ckopocTb Hasag — KM/4 (MUnb B Yac) 4.8 (3.0)
Paauyc nosopota Hyneson

Topmosa BHyTpeHHss TpaHCcMucemst
AnekTpoobopyaoBaHue
Craptep OnekTpuyecknmn

AKKyMynsTopHasa b6atapes

12 B, He TpebyeT obcnyxusaHusi, 190CCA
(U1 - 3ameHsiemast)

MexaHn3m otbopa mowyHoctn (PTO) SnekTpuveckni
Tonnuso
BmecTtuMocTb TONnNmnBHOro 6aka — NUTPbI 105 (2.8)
(rannoHb)
Pa3mepbl 1 Bec
OnuHa — cm (atormMbl) 196.9 (77.5)
LLinprHa — cm (atorimbl) 161.0 (63.4)
Bec — kr (dyHTbI) 279.0 (615.0)
BbicoTta — cm (aronmbl) 103.9 (40.9)
LUnHBI
Pa3mep nepeaHux LWWH — AONAMbI 11 x4-5
Pa3smep 3agHuX LWWH — OloMbl 18 x 8.5-8

PekomeraoBaHHOe AaBreHne B nepegHux
wnHax — klMa (pyHT/KB. OtoViM)

262 — 317 (38 — 46)

PekomeHO0BaHHOE JaBMEHWE B 3a0HNUX
wuHax — klMa (pyHT/KB. Atoim)

6276 (9 — 11)

Mnartcdopma rasoHOKOCUITKK

BbicoTa ckalwmBaHusi — cM (AroviMbl)

38-114(15-45)

LLinprHa ckalmBaHuns — cm (G1ormbl)

132.1 (52.0)

Mogbem nnaTopMbl ra30HOKOCUIKN

C HOXHbIM ynpaBneHuem

KoAbl pexylmx MHCTPYMEHTOB

Whirltronics (W - - - -)

04771200

Stiga (3anacHble yacTtm)

118830003/0

BykcupoBka

Makc. TaroBoe ycunuve — Kr (pyHTbI)

136.0 (299.8)

Makc. Bec gpiwna — Kkr (yHTbl) 13.0 (28.6)
TpaHcMmuccusa
Tun He TpebytoLasn obecnyxmnsaHus TpaHcmMucens

Hydro-Gear® EZT
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3Byk 1 BU6paums no craHgapty CE (ccbinoyHsivn ctanaapt EN ISO 5395-1: 2013)

YpoBeHb 3BYKOBOIO [JaBIeHusi Ha MecTe 91
onepatopa (Lpa), AB(A)

MorpewHocTtb B AB(A) 3.75
I3MepeHHbIN ypoBEeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU 100
(Lwa) B sB(A)

MorpewHocTtb B AB(A) 1.22
[apaHT1pOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOW 105
motiHocTu (Lwa) B AB(A)

MHTeHcMBHOCTL BMGpaLmm (M/Cz) Ha pykax 295
oneparopa ’
MorpeLHoCTb B M/c? 1.48
MNHTeHcMBHOCTL BMOpaLmm, nusmepeHHas Ha 0.26
YPOBHE CuAeHbs onepaTopa (M/Cz) ’
MorpeLuHocTs B M/c2 0.13
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Manufactured for

STIGA SpA
Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) ITALY

Manufactured by

Ariens,
655 West Ryan Street,
Brillion, WI 54110
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